Bedienungsanleitung 
Mode d'emploi 
Istmzioni per I'uso 
Instructions for use 
Instrucciones de uso 

Navod k pouziti 
Hasznalati utmutatd 
Uputstvo za uporabu 
Navodilo za uporabo 
Navod na obsluhu 

PyKOBOflCTBO no aKcnnyatagMn 
Instrukcja obstugi 
Kullanim Kilavuzu 
Instructiuni de utilizare 
PyKOBOflCTBO aa eKcnnoaTagna 


DE - Nutri Blender 
FR - Blender Nutri 
IT - Frullatore Nutri 
EN - Nutri Blender 
ES - Licuadora Nutri 

CZ - Nutri Blender 
HU - Nutri Blender 
HR - Nutri Blender 
SI - Nutri Blender 
SK - Nutri Blender 

RU - BiieHflep Nutri 
PL - Nutri Blender 
TR - Nutri Blender 
RO - Nutri Blender 
BG - Hyrpii GneHflep 


2 


4 Sicherheitshinweise | Consignes de securite | Direttive di sicurezza | 
Safety instructions | Indicacionesdeseguridad | 

Bezpecnostni pokyny | Biztonsagi eldiraso | Sigurnosni propisi | 
Varnostni predpisi | Bezpecnostne pokyny | 
yKaaaHMfl no desonacHoctn | Wskazdwki dotyczgce bezpieczeristwa | 
Guvenlik Bilgileri | Indicatii de siguranta | VKasaHMa sa deaonacHoct 


35 



Gebrauchen | Utiliser | Uso | Use | Uso 



Pouziti pfistroje | A keszOlek hasznalata | 
Uporaba aparata | Uporaba naprave | 
Pouzitie pristroja 



BKcn/iyaTapnn | Uzycie | Kullanimi | 
Model de utilizare | UanotiaBaHe 


60 Garantie-Hinweis | Informations de garantie | 

Dichiriazione di garanzia | Warranty information | Garantia - Nota 
Upozornenikzaruce | Garancia - tajekoztatas | Garancija - Uputa | 
Opozorilo 0 garanciji | Upozornenie na zaruku 
yKasanne no noBO/iy rapaHiMM | Informacja dotyczgca gwarancji | 
Garanti Agkiamasi | Garantia - Informatii | yKasaHwesa rapaHunn 









Sicherheitshinweise 


• Netzanschluss: Die Spannung muss den Angaben auf dem Typenschild des Cerates 
entsprechen. 

• Gerat immer ausschalten und Netzstecker ziehen: bei nicht vorhandener Aufsicht, vor der 
Montage/Demontage, vor der Reinigung, bei Stdrungen wahrend Gebrauch und nach dem 
Gebrauch. Netzstecker muss jederzeit erreichbar bleiben. 

• Gerat/Netzkabel/Verlangerungskabel auf Schadstellen uberprufen. Beschadigte Cerate 
(inkl. Netzkabel) nie in Betrieb nehmen - vom Hersteller, dessen Servicestelle Oder gualifi- 
zierten Fachleuten reparieren/ersetzen lassen. Gerat nie selber bffnen - Verletzungsgefahr! 

• Netzkabel nicht knicken, einklemmen Oder Ober scharfe Kanten ziehen. Kurzschlussgefahr 
durch Kabelbruch! Stecker nie am Netzkabel/mit feuchten Handen ziehen. 

• Unbenutzte/unbeaufsichtigte Cerate ausschalten und Netzstecker ziehen. Netzkabel nicht 
urn das Gerat wickeln. 

• Gerat nie in Wasser/andere Flussigkeiten tauchen. Kurzschlussgefahr! 


• Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen Oder geistigen Fahigkeiten, man- 
gelnder Erfahrung und Kenntnisse durfen das Gerat nur gebrauchen Oder Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten durchfOhren, wenn sie von einer fOr ihre Sicherheit zustandigen Person 
beaufsichtigt werden Oder ihnen der sichere Gebrauch des Cerates gezeigt wurde und sie 
die damit verbundenen Gefahren verstanden haben. 

• Dieses Gerat darf nicht von Kindern benOtzt werden. Kinder dOrfen nicht mit dem Gerat 
spielen. Gerat und Netzkabel von Kindern fernhalten. 

• Verpackungsmaterial (z.B. Folienbeutel) gehdrt nicht in Kinderhande. 

• Gerat im Betrieb nie unbeaufsichtigt lassen. 

• Gerat/Anschlussleitung nie auf heisse Flachen (Flerdplatte) stellen/legen Oder in die Nahe 
von offenem Feuer bringen. Gerat nicht starker Flitze (Fleizguellen, -kdrper, Sonnen- 
bestrahlung) aussetzen. Brennende Cerate nur mit Ldschdecke Idschen. 

• Vom Flersteller nicht empfohlenes/verkauftes Zubehdr aus SicherheitsgrOnden nicht ver- 
wenden. 

• Gerat ist fur die Verwendung im Flaushalt bestimmt, nicht fOr gewerbliche Nutzung. Gerat 
nicht im Freien betreiben. 

• Gerat stehend auf trockener, ebener, stabiler und hitzebestandiger Unterlage betreiben. 
Gerat vor dem Verstauen abkuhlen lassen. 


Sicherheitshinweise 



DE 



Nie in der Nahe von Wasser (Badewannen, Waschbecken etc.) benutzen. Nicht Regen/ 
Feuchtigkeit aussetzen. Gerat nur mit trockenen Flanden benutzen! 


• Sollte das Gerat ins Wasser fallen, vor dem Flerausnehmen Netzstecker ziehen. Das Gerat 
muss vor dem nachsten Einsatz von einer Fachkraft OberprOft werden. 



• Reparaturen am Gerat nur durch eine Fachkraft. Durch nicht fachgerechte Reparaturen 
kdnnen erhebliche Gefahren fOr den Benutzer entstehen. 



• Wird das Gerat zweckentfremdet, falsch bedient Oder nicht fachgerecht repariert, kann 
keine Flaftung fur auftretende Schaden ubernommen werden. In diesem Fall entfallt der 
Garantieanspruch. 


• Gerat nicht an Zeitschaltuhr Oder fernbedienbarem Schalter betreiben/anschliessen. 


• Keine Finger und Gegenstande in Geratebffnungen stecken. Geratebffnung nicht abdecken. 

• Vorsicht vor beweglichen Teilen - Verletzungsgefahr! 

• Gerat nie leer betreiben, nicht OberfOllen und gefOllte Cerate nicht versetzen. 

• NiedrehendeTeile/MesserberOhren. Das Messer ist sehrscharf-Verletzungsgefahr! Auch 
bei ausgeschaltetem Gerat Oder beim Reinigen nur mit ausserster Vorsicht vorgehen. Nur 
anderHalterunganfassen! 

• Keine heissen Flussigkeiten/Zutaten in MixbehalterfOllen. 

• Behalter/Messer/Deckel sind nicht fur die Mikrowelle geeignet, nicht extremen Temperatur- 
schwankungen aussetzen. 

• Es darf keine Flussigkeit in das Innere des Motorengehauses gelangen. 


Entsorgung 

• Ausgediente Cerate sofort unbrauchbar machen. Netzstecker ziehen und Netzkabel durch- 


trennen. 


Elektro-Gerate im Verkaufsgeschaft Oder bei einer Sammelstelle abgeben. 
Kein Flausmull. Muss gemass den lokalenVorschriften entsorgt werden. 


5 









Directives de securite 


• Raccordement au reseau: la tension d'alimentation doit correspondre a celle indiquee sur 
la plaque signaletique de I'appareil. 

• Toujours eteindre I'appareil et debrancher la fiche secteur: en cas d'absence de surveillance, 
avant le montage ou le demontage, avant le nettoyage, en cas de panne pendant et apres 
I'utilisation. La prise electrique doit etre accessible a tout moment. 

•Controler regulierement si le cordon/l'appareil/la rallonge est defectueux. Ne jamais 
mettre en service les appareils endommages (y compris cordons electriques) - les faire 
reparer/remplacer par le fabricant, son service apres-vente ou par des specialistes qualifies. 
Ne jamais ouvrir I'appareil soi-meme - danger de blessure! 

• Ne pliez pas le cordon, ne le tirez pas par-dessus des bords trachants, ne le coincez pas. 
Risque de court circuit du a une rupture du cable! Ne pas tirer la fiche hors de la prise/avec 
des mains humides. 

• Arreter I'appareil et retirer la fiche lorsqu'il n'est pas utilise/laisse sans surveillance. Ne pas 
enrouler le cordon autour de I'appareil. 

• Ne jamais plonger I'appareil dans I'eau/d'autres liquides. Danger de court-circuit! 


• Les personnes a capacite physique, sensorielle ou mentale reduite ou manquant d'expe- 
rience ou de connaissance ne doivent utiliser cet appareil ou realiser des travaux de net¬ 
toyage ou d'entretien que sous la surveillance d'une personne responsable de leur securite 
ou apres avoir regu au prealable des instructions relatives a I'utilisation sure de I'appareil et 
apres avoir compris les risques y associes. 

• Cet appareil ne doit pas etre utilise par les enfants. II est interdit aux enfants de jouer avec 
I'appareil. Tenir I'appareil et le cable d'alimentation hors de la portee des enfants. 

• Ne pas laisser le materiel d'emballage (tel que les sachets en plastiques) entre les mains 
des enfants. 

• Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance lorsque celui-ci est en fonctionnement. 

• Ne mettez jamais I'appareil/cable sur des surfaces chaudes, ni a proximite de vives 
flammes. Ne pas exposer I'appareil a une forte chaleur (sources de chaleur, radiateurs, 
rayonnement du soleil) pendant une periode prolongee. Eteindre les appareils en feu uni- 
quement avec une couverture d'extinction. 

• Utilisez uniquement les accessoires recommandes par le fabricant. 

• L'appareil est destine a un usage menager et non a une utilisation professionnelle. Ne pas 
utiliser I'appareil a I'exterieur. 

• Utiliser I'appareil debout sure une surface seche, plane, stable et resistante a la chaleur. 
Laisser refroidir I'appareil avant de le ranger. 


Directives de securite 


• Ne pas employer cet appareil a proximite d'eau (baignoires, lavabos, etc.). Ne pas I'exposer 
a la pluie/humidites. Utiliser I'appareil uniquement avec des mains seches! 

• Au cas ou I'appareil serait tombe dans I'eau, ne le sortez qu'apres avoir retire la fiche. Avant 
de reutiliser i'appareil le faire controler par un magasin specialise autorise. 


• Les reparations d'appareils electriques doivent uniquement etre effectuees par des specialistes. 
Des reparations impropres peuvent causer des dangers considerables pour I'usager. 


• Au cas ou I'appareil est desaffecte, manie ou repare d'une maniere incorrecte, nous declinons 
la responsabilite de dommages eventuels. Dans ce cas, le droit de garantie s'annule. 

• Ne pas operer/brancher I'appareil sur une minuterie ou un interrupteur telecommande. 

• Ne pas mettre des doigts ou des objets dans les ouvertures de I'appareil. Ne pas couvrir 
I'ouverturede I'appareil. 

• Attention aux pieces en mouvement - risque de blessures! 

• Ne jamais utiliser I'appareil a vide, ne pas surcharger et ne pas deplacer des appareils remplis. 

• Ne jamais toucher les pieces rotatives ou la lame. Le couteau est tranchant - risque de 
blessures! Agir avec une plus grande precaution, par exemple lors du nettoyage, meme 
lorsque I'appareil n'est pas branche. Prendre uniquement par le support! 

• Ne pas mettre des liquides/ingredients chauds dans le reservoir mixeur. 

• Reservoir/couteau/couvercle ne sont pas adaptes au four a micro-ondes, ne pas exposer a 
de fortes variations de temperature. 

• Veillez a ce qu'aucun liquide ne penetre a I'interieur du logement du moteur. 


Elimination 

• Mettre tout appareil usage immediatement hors service. Retirer le cordon electrique et le 
sectionner. 

• Les appareils electriques usages doivent etre remis a un magasin ou a un service d'elimination. 

• Ne pas jeter avec les ordures menageres. Respecter les directives locales concernant la mise 
en decharge. 









Direttive di skurezza 


• Alimentazione elettrica: la tensione deve corrispondere alle indicazioni riportate sulla 
targhetta dell'apparecchio. 

• Spegnere sempre I'apparecchio e staccare la spina: in mancanza di una sorveglianza adeguata, 
prima del montaggio/dello smontaggio, prima della pulizia, in caso di guasti durante I'uso e 
dope I'uso. La spina deve rimanere sempre raggiungibile. 

• Controllare regolarmente se il cavo/l'apparecchio/la prolunga sono difettosi. Non mettere in 
funzione apparecchi danneggiati (compreso il cavo) - far riparare/sostituire dal produttore, 
dal suo servizio assistenza o da tecnici qualificati. Non aprire da soli I'apparecchio - pericolo 
di lesione! 

• Non tirare il cavo attraverso bordi taglienti. Non schiacciarlo. Non piegarlo. Pericolo di corto 
circuito a causa della rottura del cavo! Non staccare mai la spina tirando il cavo/con le man! 
bagnate. 

• Disinserire I'apparecchio ed estrarre la spina quando non e utilizzato. Non avvolgere il cavo 
intornoaH'apparecchio. 

• Non mettere mai I'apparecchio sotto I'acqua corrente, ne immergerlo in acqua. Pericolo di 
corto circuito! 


• Le persone che non conoscono o non hanno esperienza delle modalita di funzionamento 
dell'apparecchio, cosi come i soggetti affetti da infermita fisiche o mentali possono utilizzare 
I'apparecchio o eseguire le operazioni di pulizia e manutenzione, a condizione che siano 
sorvegliati da una persona responsabile per la sicurezza o che venga mostrato loro il sicuro 
utilizzo dell'apparecchio e che abbiano compreso i pericoli derivanti. 

• Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. I bambini non possono giocare 
con I'apparecchio. Tenere I'apparecchio ed il cavo di rete lontano dalla portata dei bambini. 

• Materiale d'imballaggio (per esempio buste di plastica) devono stare lontano dai bambini. 

• Non lasciare in moto I'apparecchio incustodito. 

• Mai mettere I'apparecchio/spina sopra superfici calde ne vicino a fiamme aperte. Proteggere 
I'apparecchio da fonti di calore, per esempio corpi caldi o esposizione ai raggi solari. Spegnere 
gli apparecchi incendiati solo con apposita coperta antifiamma. 

• Utilizzare solo degli accessori supplementari che sono raccomandati dal produttore. 

• L'apparecchio e stato costruito per I'uso domestico e non per I'uso professionale. Non utilizzare 
I'apparecchio all'aperto. 

• Far funzionare I'apparecchio su una superficie asciutta, piana, stabile e resistente al calore. 
Fare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo. 


Direttive di sicurezza 


• Non utilizzare quest'apparecchio vicino ad acqua (vasche da bagno, lavandini, etc.) e non 
esporlo ne alia pioggia ne ad altra umidita. Utilizzare I'apparecchio solo con le mani asciutte! 

• Se pero e caduto una volta nell'acqua, non estrarlo dall'acqua prima di aver staccato la 
spina dalla presa di corrente. Poi non utilizzare piu I'apparecchio, ma lasciarlo controllare 
da un negozio specializzato autorizzato. 


• Le riparazioni degli apparecchi elettrici devono unicamente essere effettuate da specialisti. 
Le riparazioni improprie possono causare dei pericoli gravi per I'utente. 

• Nel caso in cui I'apparecchio venga usato a scopi originalmente non previsti, usato o riparato 
in modo improprio, non e possibile assumere alcuna responsabilita per eventual! danni. In 
questo caso decade la rivendicazione di garanzia. 

• Non azionare/collegare I'apparecchio al timer all'interruttore controllabile a distanza. 

• Non inserire dita e oggetti nelle aperture dell'apparecchio. Non coprire I'apertura dell'ap¬ 
parecchio. 

• Attenzione alle parti in movimento - pericolo di lesione! 

• Non mettere in funzione I'apparecchio se vuoto, non riempirlo eccessivamente ne spostare 
I'apparecchio se pieno. 

• Non toccare mai le parti rotanti/la lama. La lama e tagliente - pericolo di lesione! Usare la 
massima cautela anche quando I'apparecchio e spento o durante la sua pulizia. Afferrare 
solo dal supporto! 

• Non inserire liquidi/ingredienti bollenti nel contenitore del frullatore. 

• Coperchio/lama/coperchio non vanno usati nel microonde, non esporre a sbaizi di tempe- 
ratura eccessivi. 

• All'interno dell'alloggiamento del motore non deve penetrare alcun liquido. 

Smaltimento 

• Rendete gli apparecchi inutili subito inutilizzabili. Togliete la spina e staccate il cavo porta- 
corrente. 

• Gli apparecchi elettrici devono essere ceduti in un negozio di vendita o presso un centra di 
raccolta. 

• Non smaltire tra i rifiuti domestic!. Deve essere smaltito secondo le norme locali. 









Safety instructions 


• Mains connection: The voltage must comply with that shown on the appliance label. 

• Always switch off the device and plug out the power cable whenever you leave it unat¬ 
tended, before assembling/disassembling, cleaning, when it fails to work properly, after 
use. The plug must be within reach at all times. 

• Regulary check if the power cable/appliance/extension lead is defective. Never switch on 
damaged appliances (incl. mains lead) - have repairs carried out/obtain replacement 
from the manufacturer, the manufacturer's service point or from gualified experts. Never 
open the appliance yourself- risk of injury! 

• Don't pull the flex over sharp edges. Don't wedge it. Don't bend it. A short circuit can occur 
ifthe cable breaks. Never pull on the mains cable/with damp hands. 

• Switch the appliance off and pull the plug out of the mains when it is not in use. Don't 
wind the flex around the appliance. 

• Never immerse appliance in water/other fluids. Danger of short-circuiting! 


• People with limited physical, sensory or mental abilities, and insufficient knowledge and 
experience should only be allowed to use, clean or maintain the appliance if supervised by 
someone responsible for their safety or if they have already been shown how to use the 
appliance safely and have understood the risks involved. 

• This appliance shall not be used by children. Children should not be allowed to play with 
the appliance. Keep the appliance and its cord out of reach of children. 

• Keep packaging (e.g. plastic bags) away from children. 

• Never leave the appliance unattended while in operation. 

• Never place the appliance/cable on hot surfaces or near open flames. Do not store/expose 
the appliance to intense heat (from radiators, prolonged sunshine). Only extinguish burn¬ 
ing appliances using a fire blanket. 

• Do not use attachments not recommended/sold by the manufacturer. 

• The appliance is designed for household use and not for industrial operation. Do not 
operate the appliance outdoors. 

• Use the appliance on a dry, even, stable and heat resistant surface. Allow appliance to cool 
before storing away. 


Safety instructions 



EN 



Do not use this appliance near the water (bath-tubs, washbasins, etc.) nor expose it to rain 
or other humidity. Ensure hands are dry when using appliance! 

Should however the appliance fall into water, only take it out after pulling the plug. Do not 
use the appliance anymore. It has to be checked by an authorized service department first. 



Only trained experts should repair electrical appliances. Unskilled repairs can cause consid¬ 
erable danger to the user. 



No warranty for any damage can be accepted if the appliance is used for improper purpose, 
wrongly operated or unprofessionally repaired. In such a case, any warranty claim is void. 


• The appliance is not intended to be operated or connected to an external timer or separate 
remote control switch. 


• Never place fingers or objects into appliance openings. Do not cover appliance opening. 

• Beware of moving parts - risk of injury! 

• Never operate the appliance empty, do not overfill and never move appliance when filled. 

• Never touch rotating parts/rotary blade. Knife is sharp-risk of injury! Proceed with utmost 
care even when appliance is switched off or when cleaning. Only touch on the holder! 

• Do not fill any hot liguids/ingredients into the blender container. 

• Container/knives/lids are not suitable for the microwave oven. Do not expose to extreme 
temperatures. 

• Do not allow liguid to get into the interior of the motor housing. 


Disposal 



• Make worn out appliances unusable. Pull out the mains plug and sever the cord. 

• Electric appliances are to be returned to a shop of sale or handed over to an official dump. 


• No household waste. Must be disposed of in accordance with local regulations. 
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Indicaciones de seguridad 


• Conexion a la red: La tension se debe corresponder con las indicaciones de la etiqueta de 
tipodelaparato. 

• Siempre apague y desconecte el aparato: cuando no este vigilado, antes del montaje/ 
desmontaje, antes de la limpieza, en caso de fallos durante el uso y despues del uso. Se 
debe poder acceder al enchufe en todo momento. 

• Comprobar que el aparato/el cable de alimentacibn/el cable de prolongacibn no presenten 
danos. Nunca poner en servicio los aparatos danados (incl. cable de alimentacibn). Deberan 
ser reparados/sustituidos por el fabricante, su servicio tecnico o un tecnico cualificado. 
Nunca abrir uno mismo el aparato - jPeligro de sufrir lesiones! 

• No doblar ni apretar el cable de alimentacion, ni tenderlo sobre cantos afilados. jPeligro de 
cortocircuito debido a rotura del cable! No desenchufar nunca tirando del cable de alimen¬ 
tacion o con las manos humedas. 

• Los aparatos sin utilizar/sin vigilar deberan apagarse y desenchufarse. No enrollar el cable 
de alimentacion alrededor del aparato. 

• Nunca sumergir el aparato en agua/otros liquidos. jPeligro de cortocircuito! 


• Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas, con poca experien- 
cia y conocimientos, solo pueden utilizar el aparato o llevar a cabo tareas de limpieza y 
mantenimiento en el mismo bajo la supervision de una persona responsable de su seguri¬ 
dad 0 si ban recibido instrucciones acerca del uso seguro del aparato y ban comprendido 
los peligrosa elloasociados. 

• Este aparato no debe ser utilizado por ninos. Los ninos no deben jugar con el aparato. 
Mantener el aparato y el cable de alimentacion alejados de los ninos. 

• El material de embalaje (p. ej. las bolsas de plastico) debe mantenerse alejado de los ninos. 

• Nunca dejar el aparato en servicio sin vigilar. 

• No colocar nunca el aparato/la conexion de alimentacion sobre superficies calientes (placa 
electrica) ni cerca del fuego. No exponer el aparato a un calor fuerte (fuentes de calor, 
radiadores, radiacion solar). Extinguir los aparatos incendiados unicamente con una manta 
contra incendios. 

• Por motivos de seguridad, no utilizar los accesorios no recomendados/no vendidos por el 
fabricante. 

• El aparato ba sido disenado para su uso domestico, no para su uso comercial. No utilizar el 
aparato en el exterior. 

• Operar el aparato en posicion vertical sobre una superficie seca, plana, estable y termorre- 
sistente. Dejar que el aparato se enfrie antes de guardarlo. 


Indicaciones de seguridad 


• No utilizar nunca cerca del agua (baneras, lavabos, etc.). No exponer a la Iluvia/bumedad. 
jUtilizar el aparato solo con las manos secas! 

• Si el aparato se cayera al agua, debera desenchufarse antes de extraerlo del agua. El aparato 
debera ser revisado por un especialista antes de su siguiente uso. 


• Las reparaciones del aparato deben ser realizadas unicamente por personal especializado. 
Las reparaciones no adecuadas pueden suponer peligros considerables para el usuario. 

• Si el aparato se usa para fines extranos, se opera inadecuadamente o no es reparado por un 
especialista, la empresa no asumira responsabilidad alguna por los eventuales danos que 
se produzcan. En tal caso desaparecera el derecbo a garantia. 

• No operar ni conectar el aparato a temporizadores o interruptores con control remoto. 

• No colocar los dedos ni objetos en las aperturas del aparato. No cubrir las aperturas del 
aparato. 

• Precaucion con las piezas moviles - jPeligro de lesiones! 

• Nunca operar el aparato vacio, no llenarlo excesivamente ni mover los aparatos llenos. 

• Nunca tocar las piezas/cucbillas giratorias. La cucbilla esta afilada - jPeligro de lesiones! 
Debe procederse con mucbo cuidado incluso cuando el aparato este apagado o al limpiarlo. 
jSujetarsolo pore! soporte! 

• No introducir liquidos/ingredientes calientes en la jarra para mezclar. 

• La jarra, las cucbillas y la tapa no son adecuadas para el microondas ni deben exponerse a 
cambios extremes de temperature. 

• No debe penetrar ningun liquido en el interior de la carcasa del motor. 

Eliminacion 

• Los aparatos fuera de uso deben dejarse inmediatamente inservibles. Desencbufar y cortar 
el cable de alimentacion. 

• Los aparatos electricos deben entregarse en el comercio donde se adquirieron o en un 
puntoderecogida. 

• Este producto no debe desecbarse en la basura domestica, sino conforme a la normative local. 









Bezpecnostni pokyny 


• Pfipojeni k siti: napeti musi odpovidat udajum na typovem stitku pfistroje. 

• Pnstroj vzdy vypnete a vytahnete zastrcku: bez dohledu, pfed montazi/demontazi, pfed 
cistenim, pfi poruchach behem pouziti a po pouziti. Zastrcka musi zustat vzdy pfistupna. 

• Zkontrolujte pfistroj/sit’ovy kabel/prodluzovaci kabel, zda nejsou poskozene. Poskozene 
pfistroje (vc. sit’oveho kabelu) neuvadejte do provozu - pfedejte pfistroj vyrobci, autorizo- 
vanemu servisu nebo kvalifikovanemu odbornikovi k provedeni opravy/vymeny. Pfistroj 
sami neotvirejte - nebezpeci zraneni! 

• Sit’ovy kabel nelamte, nesvirejte, netahejte pfes ostre hrany. Nebezpeci zkratu pfi prasknuti 
kabelu! Zastrcku nikdy nevytahujte za kabel, nikdy ne mokryma rukama. 

• Nepouzivane pfistroje a pfistroje ponechane bez dohledu vypnete a vytahnete sit’ovou 
zastrcku z elektricke zasuvky. Sit’ovy kabel neomotavejte okolo pfistroje. 

• Pfistroj nikdy neponofujte do vody ani jine kapaliny. Nebezpeci zkratu! 


• Osoby s omezenymi telesnymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi cl nedostatecnymi 
zkusenostmi/znalostmi smi tento pfistroj pouzivat resp. cistit a osetfovat jen pod dohledem 
osoby odpovedne za jejich bezpecnost, nebo pote, co jim osoba odpovedna za jejich bezpec- 
nost pfedvedia bezpecne pouzivani pfistroje a pochopily souvisejici nebezpeci. 

• Deti nesmi tento pfistroj pouzivat. Deti si s pfistrojem nesmi hrat. Pfistroj a sit’ovy kabel 
uchovavejtemimodosahdeti. 

• Obalovy material (napf. plastove sacky) nepatfi do detskych rukou. 

• Nenechavejte pfistroj behem provozu nikdy bez dozoru. 

• Phstroj/pfipojovaci vedeni nestavte/nepokladejte na horke plochy (plotna) nebo do bliz- 
kosti otevfeneho ohne. Nevystavujte pfistroj silnemu horku (tepelne zdroje, topna telesa, 
slunecni zafeni). Hofici pfistroje haste vzdy jen hasici dekou. 

• Z bezpecnostnich duvodu nepouzivejte phslusenstvi neschvalene/nedodane vyrobcem. 

• Pfistroj je urcen pro pouziti v domacnosti, nikoli pro komercni pouziti. Pfistroj neprovozujte 
venku. 

• Pfistroj provozujte nastojato na suchem, rovnem, stabilnim a tepluodolnem podkiadu. Pfed 
uskladnenim nechte pfistroj vychladnout. 


Bezpecnostni pokyny 




Nepouzivejte v blizkosti vody (vany, umyvadia atd.). Chrahte pfed destem/vihkem. Pfistroj 
pouzivejtejen se suchyma rukama! 

V pfipade, ze pfistroj spadne do vody, vytahnete pfed vyjmutim sit’ovou zastrcku z elektricke 
zasuvky. Pfed dalsim pouzitim musi pfistroj zkontrolovat odbornik. 



Opravy pfistroje smi provadet pouze odbornik. Neodbornymi opravami muze dojit k vaznemu 
ohrozeni uzivatelu pfistroje. 


V pfipade pouziti pfistroje v rozporu s jeho urcenim, chybne obsluhy ci neodborne opravy 
neruci vyrobce za vznikle skody. V takovem pfipade zanika narok na poskytnuti zaruky. 

Pfistroj neprovozujte/nepfipojujte pfes casove spinace nebo dalkove spinace. 

Do otvoru pfistroje nestrkejte prsty ani zadne pfedmety. Nezakryvejte otvory pfistroje. 

Pozor u pohyblivych casti - nebezpeci zraneni! 

Pfistroj nikdy neprovozujte prazdny, pfistroj nepfeplhujte,s napinenymi phstroji nemanipulujte. 


• Nikdy se nedotykejte otacejicich se dilu/nozu. Nuz je velmi ostry - nebezpeci zraneni! I pfi 
vypnutem pfistroji nebo pfi cisteni pfistroje postupujte s nejvyssi opatrnosti. Dotykejte se 
pouze drzaku! 


• Do nadoby mixeru nelijte horke kapaliny ani pfisady. 

• Nadoba/nuz/viko nejsou vhodne pro mikrovinne trouby, nevystavujte extremnim vykyvum 
teplot. 

• Pod kryt motoru nesmi proniknout kapalina. 


Likvidace 

• Vyslouzile pfistroje zbavte ihned funkcnosti. Vytahnete sit’ovou zastrcku a sit’ovy kabel 
pfefiznete. 


• Elektricke pfistroje odevzdejte zpet v obchode, kde jste je zakoupili, nebo na sbernem miste. 

• Vyrobek neni domovnim odpadem. Zajistete likvidaci v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy. 









Biztonsagi eloirasok 


• Halozati csatlakozas: A tipustablan feltuntetett feszultsegnek meg kell egyeznie a halozati 
feszOltseggel. 

• FelOgyelet nelkOI hagyott keszulek eseteben, bssze- esszetszereleskor, tisztitaselott, hasz- 
nalat alatti meghibasodasok eseten es hasznalat utan mindig kapcsoija ki a gepet es huzza 
ki a tapcsatlakozota konnektorbol. A konnektordugo maradjon mindig elerhetd. 

• Ellendrizze a keszulek/halozati kabel/hosszabbito kabel serulesmentesseget. Soha ne 
hasznaljon serult keszulekeket (beleertve serult tapkabeleket) - javittassa/csereltesse 
ezeket a gyartoval, ennekszervizpontjaval, vagy kepzett szakemberrel. Soha ne nyissa fel a 
keszOleket-serOlesveszely! 

• Ne tdrjdn meg a halozati kabel es ne huzza at eles peremen. Rdvidzarlat veszelye kabelsza- 
kadas eseten! A dugot soha ne a vezeteknel fogva/vizes kezzel huzza ki. 

• A hasznalaton kivuli/felugyelet nelkuli keszuleket kapcsoija ki es huzza ki a konnektordugdjat. 
A halozati kabelt ne csavarja ra a keszulekre. 

• Soha ne meritse a keszuleket vizbe vagy mas folyadekba. Rdvidzarlat veszely! 


• Mozgasi, szenzoros es szellemi kepessegeikben korlatozott, tapasztalatlan vagy hianyos 
tudassal rendelkezd szemelyek csak abban az esetben hasznalhatjak ezt a gepet, illetve 
vegezhetnektisztitasi es karbantartasi munkakatvele, ha egy a biztonsagukertfeleldsseget 
vallaldszemely felugyeli dket vagy, ha valaki megmutatja nekika gep biztonsagos haszna- 
latat es dk ezaltal megertik az ezzel jard veszelyeket. 

• Ezt a gepet gyerekek nem hasznalhatjak. A gyerekek nem jatszhatnak ezzel a keszulekkel. 
A keszulek es a tapkabel a gyerekektdl tavol tartandd. 

• A csomagoldanyag (pi. nylonzacskd) gyerek kezebe nem vald. 

• A gepet nem szabad felugyelet nelkul hagyni mukddes kdzben. 

• A keszuleket/a halozati vezeteket soha ne tegye forrd feluletre (kalyhalapra), illetve nyilt 
lang kdzelebe. Ne tegye ki a berendezest erds hdhatasnak (hdsugarzd, futdtest, napsutes). 
A kigyult gepeket csak tuzalld takardval szabad eloltani. 

• A gyar altal nem ajanlott, vagy nem arusitott tartozekot biztonsagi okbdl ne hasznaljon. 

• A keszulek csak haztartasi ceira es nem ipari hasznalatra keszult. A keszuleket szabadban 
ne hasznalja. 

• Elasznaija a keszuleket alld helyzetben, egy sima, stabil, szaraz es hdalld feluleten. Mieldtt 
elteszi a keszuleket, hagyja lehulni. 


Biztonsagi eloirasok 


Viz kdzeleben (furddkad, mosdgep stb.) a keszuleket ne hasznalja. Esd, nedvesseg hata- 
sanak a keszuleket ne tegye ki. A gepet csak szaraz kezzel szabad kezelni. 

Eia vizbe esett a keszulek, a kivetele eldtt huzza ki a konnektordugdjat. A keszuleket utana 
az elsd hasznalat eldtt szakember ellendrizze. 


Elektromos keszuleket csak szakember javithat. A szakszerutlenjavitasjelentds veszelynek 
teheti ki a felhasznaldt. 


A gyartd semmifele feleldsseget nem vallal arra az esetre, ha a keszuleket rendeltetesetdl 
elterd ceira vagy helytelenOI hasznaljak, avagy szakszerutlenOI javitjak. Ilyen esetekben a 
garanciaigeny megsztinik. 

Ne hasznalja/csatlakoztassa a keszuleket iddzitdvel vagytavkapcsoldval. 

A gep nyilasaiba ne tegye az ujjait vagy mas targyakat. A gep nyilasait ne takarja le. 
Vigyazzon a mozgathatd reszekre - balesetveszely! 

Soha ne Ozemeltesse uresen a keszuleket, ne tditse meg tulzottan es ne mozgassa a mar 
megtditdtt keszulekeket. 

Soha ne erjen forgo alkatreszekhez/vagy keshez. A kes nagyon eles - serulesveszely! 
Tisztitaskor meg kikapcsolt gepnel is vigyazzon. Csak a tartdjanal fogja meg! 

Ne tditsdn forrd folyadekokat/hozzavaidkat a blender edenyebe. 

Az edeny/kes/tetd nem tehetd a mikrohullamu sutdbe, ne tegye ki ezen alkatreszeket 
szelsdseges hdmersekleteknek. 

A motor hazanak belsejebe nem kerOlhet semmilyen folyadek. 


Selejtezes 

• Az eldregedett keszuleket azonnal tegye hasznalhatatlanna. Huzza ki a halozati csatlakozdt 
es vagja at a kabelt. 

• Az elektromos keszuleket a vasarlas helyen vagy specialis gyujtdhelyen adja le. 

• A keszulek nem haztartasi hulladek. Azt a helyi kdrnyezetvedelmi eldirasok szerint kell 
hulladekba juttatni. 









Sigurnosni propisi 


• Mrezni prikijuak: Napon mora odgovarati podacima sa tipske plocice uredaja. 

• Uvijek iskijucite uredaj i izvucite elektricni utikac kad uredaj nije pod nadzorom, prije monta- 
ze/ demontaze, prije ciscenja te u slucaju neispravnosti tijekom i nakon uporabe. Utikac mora 
u svakom casu ostati dostupan. 

• Provjeriti da li postoji kvar na stroju/kabelu za elektricnu struju/produznom kabelu. 
Ostec'ene uredaje (ukijucujuc'i elektricni kabel) nikad ne stavijajte u pogon - neka ga 
popravi ili zamijeni proizvodac, njegova servisna radionica ili kvalificirani strucnjaci. Uredaj 
nikad sami ne otvarajte - opasnost od ozljeda! 

• Kabel za struju ne lomiti, ne stiskati, ne vuc'i preko ostrih rubova. Opasnost od kratkog spoja 
zbog loma kabela! Utikac nikada nemojte izviaciti potezanjem kabla/mokrim rukama. 

• Ne namotavajte mrezni kabel oko uredaja. Da biste sprijecili lorn kabla, ne namotavajte 
nikada mrezni kabel bez vlaka oko naprave za namotavanje. 

• Uredaj nikad ne uranjajte u vodu i druge tekuc'ine. Opasnost od kratkog spoja! 


• Osobe s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, nedovoijnim zna- 
njem i iskustvom smiju uredaj rabiti, cistiti ili odrzavati samo pod nadzorom osobe koja je 
odgovorna za njihovu sigurnost ili koja ih je poducila sigurnoj uporabi uredaja i objasnila im 
opasnosti koje su povezane s tim. 

• Ovaj uredaj ne smiju rabiti djeca. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Drzite uredaj i elektricni 
kabel daljeod djece. 

• Ambalaza (npr. najlonska vrec'ica) nijeza djecje ruke. 

• Ukijuceni uredaj nikad ne ostavijajte bez nadzora. 

• Nikada ne stavijajte aparat/prikijucni kabel na vrelu povrsinu (pec), ili u blizinu otvorenog 
plamena. Aparat ne izla^te velikoj toplini (izvorima topline, grijacima, suncevim zrakama). 
Zapaljene uredaje ugasite samo pokrivacem za gasenje pozara. 

• Iz sigurnosnih razloga ne upotrebljavati pribor koji nije preporucao ili prodao proizvodjac. 

• Stroj je namjenjen za primjenu u domac'istvu, a ne za profesionaino koristenje. Ne koristiti 
stroj vani. 

• Uredaj rabite tako da stoji na suhoj, ravnoj, stabilnoj i termicki otpornoj podlozi. Pustiti da 
se uredaj prije pospremanja ohiadi. 


Sigurnosni propisi 


• Nikada ne koristiti aparat u blizini vode (kade, umivaonika itd.). Ne iziagati stroj kisi ili 
drugoj vrsti vlage. Uredaj rabite samo suhim rukama! 

• Ako aparat padne u vodu, prije vadenja iz vode izvuci utikac iz elektricne mreze. Prije slijedece 
uporabe aparat mora pregiedati oviasteni servis. 


• Elektricne uredaje mogu popravijati samo strucnjaci. Nestrucni popravci mogu predstavijati 
veliku opasnost za korisnika. 

• U slucaju nenamjenske ili nepravilne uporabe, te nestrucnih popravaka proizvodac ne 
prihvac'a nikakvu odgovornost. U ovakvim slucajevima uskrac'uje se jamstveno pravo. 

• Uredaj ne rabite s timerom ili sklopkom za daijinsko upravijanje i ne prikijucujte ga na njih. 

• Ne gurajte prste i predmete u otvore uredaja. Ne pokrivajte otvor uredaja. 

• Oprez zbog pomicnih dijelova - opasnost od ozljeda! 

• Uredaj nikad ne rabite prazan, ne prepunjajte ga i ne premjestajte puni uredaj. 

• Ne dodirujte rotirajuce dijelove ili noz. Noz je vrio ostar - opasnost od ozljeda! I kod iskijucenog 
uredaja ili kod ciscenja rukovati izuzetno pazijivo. Primite samo za drzac! 

• U posudu za mijesanje ne stavijajte vruc'e tekuc'ine ili sastojke. 

• Posuda, noz i poklopac nisu prikladni za mikrovainu pecnicu, ne iziazite ih ekstremnim 
promjenama temperature. 

• U unutrasnjosti kuc'ista motora ne smiju prodrijeti tekuc'ine. 

Preventivna zastita od stete 

• Odmah onesposobite zastarjeli aparat. Izvucite ga iz struje i presjecite kabel. 

• Predajte elektricni aparat na mjestu kupnje ili u specijainu deponiju. 

• Nije kuc'ni otpad. Mora se reciklirati prema lokalnim propisima. 










Varnostni predpisi 


• Elektricni prikijucek: napetostse mora ujemati s podatki na tipski ploscici naprave. 

• Aparat izkiopite in izviecite elektricni vtic veno: ce je ne nadzorujete, pred montazo/demontazo, 
pred ciscenjem ob motnjah med uporabo in po uporabi. Vtic mora biti vedno dosegijiv. 

• Preverite ce naprava/omrezni kabel/kabelski podaijsek niso poskodovani. Nikoli ne upo- 
rabljajte poskodovanih naprav (vkijucno z elektricnim kablom) - napravo naj popravi oz. 
zamenja kabel servisna delavnica ali kvalificiran strokovnjak. Naprave nikoli ne odpirajte 
sami-nevarnost poskodb! 

• Omreznega kabla nikoli ne prepogibajte, zagozdite ali viecite prek ostrih robov. Nevarnost 
kratkega stika zaradi loma kabla! Ko viecete kabel iz vticnice, ga nikoli ne viecite za kabel 
oziromazmokrimi rokami. 

• Nerabljene/nenadzorovane naprave izkiopite in izviecite eleektricni vtic. Elektricnega kabla 
ne ovijajte okrog naprave. 

• Aparata nikoli ne potopite v vodo/druge tekocine. Nevarnost kratkega stika! 


• Osebe z omejenimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi, pomanjkijivimi izkusnjami 
in znanji, smejo napravo uporabljati, cistiti in vzdrzevati le, ce jib nadzoruje oseba, ki je pri- 
stojna za njihovo varnost, ali, ce jim je bila pokazana varna uporaba naprave in so razumeli 
nevarnosti, ki so povezane z uporabo naprave. 

• Te naprave otroci ne smejo uporabljati. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Napravo in 
elektricni kabel hranite izven dosega otrok. 

• Embalaza (npr. najlonske vrecke) ni za v otroske roke. 

• Naprave ne puscajte med delom brez nadzora. 

• Nikoli ne odiagajte naprave/omreznega kabla na vroco povrsino (kuhaino plosco) 
oziroma v blizino odprtega ognja. Naprave ne izpostavijajte visoki vrocini (virom vrocine ali 
radiatorje, soncnim zarkom). Naprave, ki gorijo, pogasite z blazino za gasenje. 

• Iz varnostnih razlogov ne uporabljajte pribora, ki ga ni priporocil/izdelal proizvajalec. 

• Naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in ne za obrtno rabo. Naprave ne uporabljajte 
na prostem. 

• Napravo uporabljajte v pokoncnem polozaju na ravni, stabiini podlagi, ki je odporna proti 
vrocini. Preden boste napravo shranili, jo ohiadite. 


Varnostni predpisi 


• Nikoli je ne uporabljajte v blizini vode (kopalniske kadi, pomivalnega korita itd.). Ne 
izpostavijajte je dezju/vlagi. Napravo uporabljajte le s suhimi rokami! 

• Ce naprava slucajno pade v vodo, izviecite najprej omrezni vtic in sele nato jo vzemite ven. 
Pred naslednjo uporabo mora napravo preizkusiti strokovnjak. 


• Elektricne naprave lahko popravija le strokovnjak. Nestrokovno popravilo pomeni posebno 
nevarnost za uporabnika. 

• Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za nenamensko oziroma nepravilno uporabo 
izdelka oziroma za nestrokovno popravilo izdelka. V takih primerih preneha veljati pravica 
dogarancije. 

• Naprava ne sme delovati/je ni dovoljeno priklopiti na stikaino uro ali stikalo na daijinsko 
upravijanje. 

• V odprtine naprave ne vtikajte prstov in predmetov. Ne pokrivajte odprtin naprave. 

• Previdnost pred gibijivimi deli - nevarnost poskodb! 

• Naprava ne sme nikoli delovati prazna, ne prenapolnite je in napoinjenih naprav ne premikajte. 

• Nikoli se ne dotikajte vrtecih se delov/noza. Noz je zelo oster - nevarnost poskodb. Tudi pri 
izkiopljeni napravi ali med ciscenjem ravnajte izjemno previdno. Primite le za drzalo! 

• V posodo za mesanje ne dodajajte vrocih tekocin/sestavin. 

• Posoda/noz/pokrov niso primerni za mikrovalovno pecico, ne izpostavijajte jib ekstremnim 
nihanjem temperature. 

• V notranjost ohisja motorja ne sme priti tekocina. 

Ravnanje z neuporabno napravo 

• Odsluzeno napravo takoj onesposobite. Potegnite vtic iz omrezja in prerezite elektricni kabel. 

• Elektricne naprave vedno predajte na mestu nakupa oziroma v ustrezno zbiralnico. 

• To niso gospodinjski odpadki. Med odpadke jib je treba oddati v skladu z lokalnimi predpisi. 









Bezpecnostne pokyny 


• Siet’ova pripojka: Napatie musi zodpovedat’ udajom na typovom stitku pristroja. 

• Pnstroj vzdy vypnite a vytiahnite siet’ovu zastrcku: ak je bez dozoru, pred montazou/ 
demontazou, pred cistenim, pri poruchach pocas pouzitia a po pouziti. Zastrcka musi zostat’ 
kedykolvekpristupna. 

• Skontrolujte pristroj/siet’ovy kabel/predizovaci kabel, ci nie su poskodene. Poskodene pri- 
stroje (vrat. siet’oveho kabla) nikdy neuvadzajte do prevadzky - nechajte ich vymenitV 
nahradit’vyrobcom, jeho servisnym strediskom alebo kvalifikovanymi odbornikmi. Pristroj 
nikdy sami neotvarajte- nebezpecenstvo poranenia! 

• Siet’ovy kabel nelamte, nezovierajte a net’ahajte cez ostre hrany. Nebezpecenstvo skratu v 
dosledku pretrhnutia kabla! Zastrcku net’ahajte nikdy za kabel/mokrymi rukami. 

• Nepouzivane pristroje/pristroje bez dozoru vypnite a vytiahnite siet’ovu zastrcku. Siet’ovy 
kabel nenavijajte okolo pristroja. 

• Pristroj nikdy neponarajte do vody ani inych kvapalin. Nebezpecenstvo skratu! 


• Osoby s obmedzenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnost’ami, nedostat- 
kom skusenosti a vedomosti smu pouzivat’ pristroj alebo vykonavat’ cistiace a udrzbarske 
prace iba v tom pripade, ak bude na ne dohliadat’osoba, ktora jezodpovedna za bezpecnost’, 
alebo ak od nej dostali pokyny tykajuce sa pouzivania pristroja a porozumeli nebezpecen- 
stvam stym spojenymi. 

• Deti nesmu pouzivat’tento pristroj. Deti sa nesmu hrat’stymto pristrojom. Pristroj a siet’ovy 
kabel drztemimodosahudeti. 

• Obalovy material (napr. plastove vrecka) nepatria do ruk deti. 

• Pocas prevadzky nikdy nenechavajte spotrebic bez dozoru. 

• Spotrebic/pripajaci kabel neodstavujte na horucich plochach (sporaku) alebo v blizkosti 
otvoreneho ohha. Zariadenie nikdy nevystavujte nadmernemu teplu (zdroje tepla, vyhrevne 
telesa, sinecne ziarenie). Horiace spotrebice haste jedine hasiacim ruskom. 

• Z bezpecnostnych dovodov nepouzivajte vyrobcom neschvalene/nedodane prislusenstvo. 

• Pristroj je urceny iba na pouzitie v domacnosti a nie na priemyselne ucely. Pristroj nepre- 
vadzkujte vonku. 

• Pristroj prevadzkujte nastojato na suchom, rovnom, stabilnom a ziaruvzdornom podkiade. 
Pred uschovanim nechajte spotrebic vychladnut’. 


Bezpecnostne pokyny 


• Nepouzivajte v blizkosti vody (vaha, umyvadio atd’.). Nevystavujte dazd’u/vihkosti. 
Spotrebic obsluhujte iba suchymi rukami! 

• Pokiai by pristroj padol do vody, pred jeho vybratim vytiahnite siet’ovu zastrcku. Pristroj 
musi pred d’alsim pouzitim skontrolovat’odbornik. 


• Opravy pristroja smie vykonavat’ iba odbornik. Vplyvom neodbornych oprav mozu vznikat’ 
pre uzivateia vyrazne nebezpecenstva. 

• Vyrobca neruci za skody zapricinene pouzitim pristroja na nepovolene ucely, nespravnou 
obsluhou alebo neodbornou opravou. V takychto pripadoch zanika narok na zaruku. 

• Spotrebic neprevadzkujte/nepripajajte na spinacie hodiny ani diaikovo oviadany spinac. 

• Nestrkajte do otvorov spotrebica prsty a predmety. Nezakryvajte otvor spotrebica. 

• Pozor na pohyblive diely - hrozi nebezpecenstvo poranenia! 

• Nikdy neprevadzkujte prazdny pristroj, neprepihujte ho a neprekladajte napinene pristroje. 

• Nikdy sa nedotykajte rotujucich dielov/noza. Nozjeveimi ostry- nebezpecenstvo poranenia! 
So spotrebicom zaobchadzajte veimi pozorne i vo vypnutom stave alebo pri cisteni. Uchopte 
iba za drziak! 

• Mixovaciu nadobu neplhte horucimi kvapalinami/prisadami. 

• Nadoba/noze/veko nie su vhodne do mikrovinej rury, nevystavujte ich extremnym teplotnym 
vykyvom. 

• Do vnutra krytu motora sa nesmie dostat’ziadna kvapalina. 

Likvidada 

• Vyradene spotrebice okamzite zlikvidujte. Vytiahnite zastrcku a prerezte siet’ovy kabel. 

• Elektricke pristroje odovzdajte na likvidaciu predajcovi alebo specializovanej firme. 

• Vyrobokniejedomacim odpadom. Musisa likvidovat’podia miestnych platnych predpisov. 











yKasaHM}! no 6 e 3 onacHoaM 


ripi/icoefli/iHeHi/ie k ceri/i: Hanpfi>KeHi/ie flOJi>KHO cooTBeTCTBOBaib /jaHHbiM Ha Ta6jii/mKe npi/i6opa. 

Heo 6 xo/iMMO Bcer/ja BbiKJnoHaib npM 6 op i/i BbiHMMaib Bw/iKy mb ceieBOM poseiKM b cae/iyioipMx 
cjiynanx: ecjiM oh oaaB/iHeTCH 6 e 3 npMCMOipa, nepe/j c 6 opKOM/pa 36 opKOM, nepe/i ohmctkom, npM 
HapyibOHMM era pa 6 oTbi, a TaK>Ke nocjie era McnoabaoBaHMH. BMJiKa flo/i>KHa Bcer/ja 6 biTb floaynHOM. 

npoBepHMTe coxpaHHOCTb npiMBopa/cereBoro npoBOfla/yfljiMHMTejia. Hm b KoeM c/iynae ne 
BKJiiOHaMTe noBpe>KfleHHbie npM6opbi (bkji. cereBOM lunyp). Heo6xoflMM mx peMOHi/aaivieHa na 
3aB0fle-M3raT0BMTejie, b era cepBMCHOM penipe mjim KBajiM(t)MpMpoBaHHbiMM cnepMajiMCTaiviM. 
Hm b KoeM c/iyHae ne OTKpbiBaMre caMOCTOfuejibHO npM6op - onacHOCib rpaBMbi! 

HeiHHMTe caM npoBO/i. He neperM 6 aMTe, ne 3 a>KMMaMTe m ne BbiiacKMBaMTe npoBO/i, onMpaa era o 6 
oapbie Kpaa. OnacHOCib KopoiKoro aaMbiKaHMH npM paapwBe lunypa! Hm b kobm caynae He bwhm- 
MaMie BMaKy m 3 poaeiKM, 6 epHCb 3a ceieBOM npoBO/i, ne 6 epMTecb aa nee Baa>KHbiMM pyKaMM. 

OiKaiOHaMTe npM6op, ecaM oh ne Mcnoabayerca v\m 6yfleT ocraBaen 6e3 npMCMOTpa, m bwhm- 
MaMTe BMaKy m 3 poaeiKM. He o6MaTbiBaMTe cereBOM npoBOfl BOKpyr npM6opa. 

Banpeipaeica norpy>KaTb npM 6 op b Bo/iy Man /ipyrne >KMflKoaM. OnacHOCib KopoiKoro aaMbiKaHMa! 


• JlMpa C OrpaHMHeHHbIMM (|)M 3 M 4 eCKMMM, CeHCOpHbIMM M yMCTBeHHbIMM B 03 M 0 >KH 0 CTaMM, a TaK>Ke 
OTcyrcTBMeM onbiia b o 6 pa[ijeHMM c /laHHbiM npM 6 opoM Moryr McnoabaoBaib, ocyipecTBaaib 
HMCTKy M o 6 cay>KMBaTb era loabKO no/i npMCMorpoM anp, OTBercTBeHHbix aa mx 6 e 3 onacHOCTb, 
MaM BTOM caynae, ecaM ohm 6 biaM npoMHCipyKTMpoBaHbi o nopa/iKe 6 e 3 onacHora McnoabaoBaHMa 
paHHoro npM 6 opa, a TaK>Ke npoMH(|)opMMpoBaHbi o bobmombix onacHoaax. 

• /leraM aanpeipeHO aKcnayaiMpoBaib paHHbiM npM6op. He /lonycKaMie, 4To6bi /leiM MrpaaM c npM- 
6opoM./laHHbiM npM6op M ceieBOM iiJHyp Heo6xo/iMMOxpaHMTb B He/iociynHbix/iaa peieM Meciax. 

• HepaBaMie b pyKM fleiaivi ynaKOBOHHbiM MaiepMaa (nanp., peaao(t)aHOBbiM naKei). 

• Hm b KoeM cayaae He ociaBaaMie paBoiaioipMM npM6op 6e3 npMCMOipa. 

• He ociaBaaMie m ne Kaa/iMie na ropaaMe noBepxHOCiM (naMiy) Man papoM c oiKpbiibiM naaMeneM 
npM6op/coe/iMHMTeabHbiM npoBO/i. He no/iBepraMie npM6op CMabHOMy narpeBy (co ciopoHbi 
HarpeBaieabHbix mctohhmkob, narpeBaieabHbix aaeMenioB, nop BoapeMCiBMeM coaneaHora 
CBeia). ropaipMe npM6opbi MOMOiyiaMibioabKO naaMeracaipMM noKpbiBaaoM. 

• B peaax o6ecneaeHMa 6e3onacHOCTM ne McnoabayMie ne peKOMenpyeMbie MaroioBMieaeivi/ 
caMOCToaieabHO KynaeHHbie npMHaflae>KHOCTM. 

• npM6op npeflHaanaaeH loabKO paa BbiioBbix peaeM, a nepaa KOMMepaecKMx. He McnoabaoBaib 
npMBopBHenoMeipeHMM. 

• npM 6 op Heo 6 xOflMMO BKCnayaiMpOBaib na CyXOM, pOBHOM, yCTOMHMBOM M >KapOCTOMKOM nOBepXHOCTM. 
Hepe/i TeM, m y 6 paTb npM 6 op, eiviy Hy>KHO /jaib ocibiib. 
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yKasaHiin no 6 e 3 onacHoaM 


• He McnoabaoBaib papoivi c BopoM (BaHHaiviM, yMbiBaabHMKaiviM m ip.). He nopBepraib BoapeM- 
CTBMK)flO>Kfla/BaarM. HcnoabaoBaib npMBopponycKaeica loabKO cyxMMM pyKaMM! 

• HpM nonapaHMM npM6opa b Bopy nepep leivi, kbk era onypa pociaib, BbiHbie BMaKy mb poaeiKM. 
Hepep nocaepyioipMM McnoabaoBaHMeM npM6op Hy>KHO npoBepMib y cnepMaaMCia. 


• PeMOHT npM6opa poa>KHbi npoMaBopMib loabKO cnepMaaMCibi. BcaepciBMe HeHaflae>Ka[pera 
peMOHia Mom BoaHMKHyib noBbiiaeHHaa onacHOCibpaa Mcnoabayioipero eroaMpa. 

• HpM McnoabaoBaHMM npM6opa He no naanaaenMio, napyiaeHMM nopapKa eroaKcnayaiapMM v\m 
HeHapae>Ka[peM era peMOHie OTBeiCTBenHOCib aa BoaHMKaioipMe noBpe>KpeHMa ne npMHMMa- 
eica. B aiOM cayaae rapaniMMHbie Tpe6oBaHMa ne npMHMMaiOTca. 

• Banpeipaeica ynpasaaib ycipoMCiBOM nyieivi no/jKaioaeHMa k neiviy laMiviepa Man pMCTaHpMOHHoro 
BbiKaioaaieaa. 

• Heabaa npocoBbiBaib naabpbi m aioBbie npepMeibi b oiBepciMa npM6opa. He aaKpbiBaMie 
OTBepcTMe npM6opa. 

• OcTopoHKHo: noflBMMbieyaabi Moryi npMBeciM KipaBivie! 

• Banpeipaeica aanycKaib npM6op Bea npopyKioB, nepenoaneHHbiM v\m nepeMeipaib npM6op c 
3aao>KeHHbiMM npopyKiaMM. 

• Heabaa Kacaibca BpaipaioipMxca /ieTaaeM/HO>Ka. Ho>k onenb ocipbiM - onacHOCib noayneHMa 
ipaBMbi! /la>Ke npM oiKaioneHHOM npM6ope v\m nMCiKe Heo6xoflMMO npoaBaaib MaKCMMaabnyio 
ocTopo>KHOCTb. BepMiecb ToabKO aa /iep>KaTeab! 

• /]o6aBaaeMbie b paBonyio naiay MHrpepMeHibi m >km/ikoctm nepoaMbi Bbiib ropanMMM. 

• EMKOCTb/HO>K/Kpbi[iJKaHenpMraflHbiflaa McnoabaoBaHMa BMMKpoBoaHOBbixnenax, MX Heabaa 
noflBepraib CMabHbiM KoaeBaHMaMieMnepaiypN. 

• HeponycKaMie nonapaHMa Bopbi b KopnycpBMraieaa. 

yTMnM3a4M}l 

• OipaBoiaBiuMM npnBop Hy>KHO cpaay npMBeciM b nepaBonee cocioaHMe. BbiHbie BMaKy mb poaeiKM 
M pa3pe>Kbie ceieBOM npoBop. 

• HepepaMie aaeKiponpM6op b MaraaMH v\m npepycMOipeHHbiM nyHKi c6opa. 

• He Bbl6paCblBaib C o6bNHblM 6blIOBblM MyCOpOM. VlMaMiapMa npOMBBO/lMICa COraaCHO MeCIHbIM 
npepnMcaHMaM. 









Wskazowki dotyczqce bezpieczehstwa 


• Podt^czenie do sieci: Napi^cie musi odpowiadac danym znajduj^cym si? na tabliczce identyfika- 
cyjnej urz^dzenia. 

• W nast?puj^cych przypadkach nalezy zawsze wyt^czyc urz^dzenie i wyci^gn^c wtyczk? sieciowg: 
pozostawienie urzgdzenia bez nadzoru, przed montazem/demontazem, przed czyszczeniem, w 
razie usterek podczas uzywania oraz po zakonczeniu uzywania. Wtyczka musi bye zawsze dostgpna. 

• Urzgdzenie/przewod sieciowy/przedtuzaez sprawdzic pod kgtem ewentualnych uszkodzen. 
Nigdy nie uruchamiac uszkodzonych urzgdzeii (Igcznie z kablem sieciowym) - napraw?/ 
wymian? ziecic producentowi, punktowi serwisowemu lub wykwalifikowanym specjalistom. 
Urzgdzenia nigdy nie otwierac samodzielnie - niebezpieczeiistwo odniesienia obrazeii! 

• Przewodu sieciowego nie zginac, nie zaciskac ani nie ciggngc go po ostrych krawgdziach. 
Niebezpieczeiistwo zwarcia wskutek przerwania kabla! Wtyezki nie wolno nigdy ciggngc za 
przewod sieciowy. 

• Jesli urzgdzenie nie jest uzywane, nalezy je wytgczyc, a wtyczk? sieciowg wyciggngc z gniazdka. 
Przewodu sieciowego nie owijac wokot urzgdzenia. 

• Urzgdzenia nigdy nie zanurzac w wodzie i innych cieczach. Niebezpieczeiistwo zwarcia! 


• Osoby niepetnosprawne pod wzgigdem fizyeznym, sensoryeznym lub psychieznym, brakiem 
doswiadezenia i wiedzy mogg uzywac urzgdzenia, czyscic je albo wykonywac prace konserwa- 
cyjne wytgcznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub jesli otrzymaty 
od niej wskazowki dotyezgee korzystania z urzgdzenia i sg swiadome zagrozen z tym zwigzanych. 

• Urzgdzenie nie moze bye uzywane przez dzieci. Dzieciom nie wolno bawic si? urzgdzeniem. 
Urzgdzenie i kabel sieciowy przechowywac poza zasi?giem dzieci. 

• Material opakowania (np. worek foliowy) przechowywac w miejscach niedost?pnych dia dzieci. 

• Nigdy nie pozostawiac dziatajgcego urzgdzenia bez nadzoru. 

• Nigdy niestawiac urzgdzenia/przewodu instalacyjnego na gorgcych powierzchniach (np. ptycie 
kuchennej) bgdz tez w poblizu otwartego zrodta ognia. Nie wystawiac urzgdzenia na dziatanie 
wysokiej temperatury (zrodta ogrzewania, kaloryfery, promieniowanie stonca). Urzgdzenia, 
ktore ulegty zapaleniu, gasic wytgcznie przy uzyciu koca gasniczego. 

• Ze wzgl?d6w bezpieczenstwa nie uzywac osprz?tu nie zalecanego bgdz tez nie sprzedawanego 
przez producenta. 

• Urzgdzenie przewidziane jest tylko do uzytku w gospodarstwie domowym, nie zas do celow 
przemystowych lub komercyjnych. Nie uzywac urzgdzenia na zewngtrz. 

• Urzgdzenie eksploatowac na podtozu suchym, rownym, stabilnym i odpornym na wysokg tem- 
peratur?. Przed schowaniem urzgdzenia odczekacazsi? ochtodzi. 


Wskazowki dotyczqce bezpieczehstwa 


• Nie uzywac urzgdzenia w poblizu wody (np. wanien, umywalek itd.). Nie wystawiac urzgdzenia 
na dziatanie deszczu/wilgoci. Urzgdzenie nalezy obstugiwac wytgcznie suchymi r?kami! 

• Jesli urzgdzenie wpadnie do wody, przed wyj?ciem go nalezy wyciggngc wtyczk? sieciowg z 
gniazdka. Przed kolejnym uzyeiem urzgdzenia musi sprawdzic je najpierw wykwalifikowany 
pracownik. 


• Napraw urzgdzenia moze dokonywac tylko wykwalifikowana osoba.W przypadku przeprowa- 
dzania niefachowych napraw mogg powstac powazne zagrozenia dIa uzytkownika. 


• W przypadku uzyeia urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, bt?dnej obstugi lub niefa- 
chowej naprawy producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia. Prawo do 
gwaraneji wygasa w takim przypadku. 

• Nie uzytkowac urzgdzenia za pomoeg/nie podtgczac do zegara sterujgcego lub zdalnie sterowa- 
nego przetgcznika. 

• Nie wktadac palcow, ani przedmiotow do otworow urzgdzenia. Nie zakrywac otworu urzgdzenia. 

• Zachowac ostroznok' podczas obstugi ruchomych cz?ki - niebezpieczenstwo obrazen! 

• Nigdy nie eksploatowac urzgdzenia na sucho, nie przepetniac go, a petnych urzgdzen nie prze- 
stawiac. 

• Nie dotykac obracajgcych si? cz?sci/nozy Noz jest bardzo ostry - niebezpieczeiistwo zranienia! 
Rowniez przy wytgczonym urzgdzeniu lub podczas czyszczenia zachowac zawsze najwyzszy 
stopien ostroznosci. Dotykac tylko uchwytow! 

• Do pojemnika blendera nie wiewac gorgcych plynow/dodatkow. 

• Pojemnik/noz/pokrywka nie nadajg si? do uzywania w kuchenkach mikrofalowych, nie nalezy 
ich takze narazac na ekstremalne wahania temperatury. 

• Do wn?trza obudowy silnika nie moze si? dostac zadna ciecz. 


Usuwanie 

• Nienadajgce si? do dalszego uzytkowania urzgdzenia doprowadzic do stanu nieuzytecznosci. 
Wyciggngc w tym celu wtyczk? sieciowg, a przewod sieciowy przecige. 

• Urzgdzenia elektryezne oddac do punktu sprzedazy lub do punktu zbiorki odpadow. 

• Nie wyrzucac wraz z odpadami domowymi. Nalezy usuwac zgodnie z lokalnymi przepisami. 









Giivenlik Bilgileri 


• Elektrik baglantisi: Voltaj, cihazin model levhasi uzerindeki bilgilere uygun olmalidir. Bu 
cihazi toprakli bir elektrik prizine baglayin. 

• Cihazi 5 u durumlarda daima kapatin ve elektrik fi^ini gekin: gdzetimsiz kaldiginda, montaj/ 
sdkme i^lemlerinden once, temiziik igin, kullanim sirasinda ortaya gkan arizalarda ve kul- 
landiktan sonra. Fi^e her zaman ula^ilabilmelidir. 

• Cihazda/cereyan kablosunda/uzatma kablosunda hatali yerlerin bulunup bulunmadigini 
kontrol ediniz. Hasarli cihazlari (elektrik kablosu dahil) asla gali^tirmayin - Oreticisine, 
servis merkezine veya vasifli uzmanlara tamir ettirin/degi^tirilmesini saglayin. Cihazi asla 
kendiniz agmayin - yaralanma tehlikesi! 

• Elektrik kablosunu bukmeyiniz, kistirmayiniz, keskin kenarlar Gzerinden gekmeyiniz. Kablo 
kopmasindan dolayi kisa devre tehlikesi! Rgi kablodantutarak/islakellerlegekmeyiniz. 

• Cihaz kullanilmadiginda kapali ve figi prizden gekilmig konumda olmalidir. Kabloyu cihazin 
etrafina sarmayiniz. 

• Cihazi asla su/bagka sivi igine batirmayiniz. Kisa devre tehlikesi! 


• Fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri kisitli, deneyimi ve bilgisi eksik olan kigilerin cihazi 
kullanmalarina veya temiziik ve bakim iglerini yapmasina, sadece guvenliklerinden sorumlu 
bir kiginin denetimi altinda veya cihazin guvenli kullanimi kendilerine gbsterildikten sonra 
ve buna bap tehlikeleri aniadiklarinda musaade edilir. 

• Bu cihazin gocuklar tarafindan kullanilmasi yasaktir. ((ocuklarin cihaz ile oynamalari yasaktir. 
Cihazi ve elektrik kablosunu gocuklarin ulagamayacagi yerlerde saklayin. 

• Ambalaj malzemesi (dm. naylon poget) gocuklarin eline gegmemelidir. 

• Cihazi galigir durumda asla gdzetimsiz birakmayiniz. 

• Cihazi/cereyan kablosunu kesinliklesicakyOzeylere (elektrikli ocak) koymayiniz/veya agik 
atege yaklagtirmayiniz. Cihazi agin sicakliga (isi kaynaklari, radyatdrier, guneg iginlari) 
maruz birakmayiniz. Yanan cihazlari sadece yangin battaniyesiyie sdndOrOnOz. 

• Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen higbir aksesuari kullanmayiniz. Bunlar kullanici igin 
tehlikeolugturabilir. 

• Cihaz evde kullanim igin dngdrulmugtur, ticari kullanim igin degil. Cihazi agik havada kul¬ 
lanmayiniz. 

• Cihazi kuru, dOz, saglam ve sicakliga dayanikli bir zemin Ozerinde galigtiriniz. Kaldirmadan 
dncesogumasini bekleyiniz. 


Giivenlik Bilgileri 


• Asia suyun yakininda (kuvet, lavabo vs) kullanmayiniz. Yagmura/Neme maruz birakmayiniz. 
Cihazi sadece elleriniz kuruyken kullaniniz! 

• Cihaz suya dugtugunde, Sudan gikartmadan dnce elektrik figini gekiniz. Cihaz bir daha 
kullanilmadan dnce bir uzman tarafindan kontrol edilmelidir. 


• Cihazin tamiri sadece uzman nitelikli servis elemanlari tarafindan yapilmalidir. Bu gekilde 
yapilmayan iglemler kullanici igin tehlike olugturabilir. 


•Cihazin talimatlarda belirtilen amag diginda ve ya hatali kullanildigi, uzmanlarca tamir 
edilmedigi durumlarda olugan hasarlar garanti kapsaminda sayilmaz.a 

• Cihazi zaman saati veya uzaktan kumandali galterle galigtirmayiniz/bunlara baglamayiniz. 

• Cihazin agikliklari igine parmaklarinizi veya bagka egyalar sokmayiniz. Cihazin agikliklarinin 
Ozerini drtmeyiniz. 

• Elareketli pargalara dikkat - yaralanma tehlikesi! 

• Cihazi kesinlikle bog durumdayken galigtirmayin, agin doldurmayin ve igi dolu cihazlarin 
yerini degigtirmeyin. 

• Ddnen pargalara/bigaklara higbir zaman dokunmayin. Bigak gok keskindir - yaralanma 
tehlikesi! Cihaz kapaliyken veya temiziik sirasinda da son derece dikkatli olunuz. Sadece 
tutma yerindentutunuz! 

• Karigtirma kabi igine sicak sivilar/malzemeler doldurmayiniz. 

• Kap/Bigaklar/Kapak mikrodalga firina uygun degildir, agin sicaklik dalgalanmalarina maruz 
birakmayiniz. 

• Motor gdvdesinin ig kismina sivi ulagmamalidir. 


Bertaraf 

• pvreye siz de katkida bulunun. EOtfen yerel dOzenlemelere uymayi unutmayiniz. 

• pligmayan elektrikli cihazlari, uygun elden gikarma merkezlerine gdturun. Kullanin sirasinda 
insan ve gevre sapgina tehlikeli veya zararli olabilecek bir durum sdz konusu degildir. 

• Evsel atik degildirl. Yerel duzenlemelere gdre bertaraf edilmesi gerekir. 












Indicatii desiguranta 


• Conectarea la reteaua de alimentare: tensiunea trebuie sa corespunda datelor mentionate pe 
eticheta lipita peaparat. 

• Daca aparatui este lasat fara supraveghere, inainte de montare/demontare, inainte de curatare, 
daca se defecteaza in timpul utilizarii dupa utilizare, aparatui trebuie intotdeauna oprit 
cablul de alimentare scos din priza. Trebuie sa se ajunga mereu la stecher. 

• Verificati in mod regular daca au aparut semne de defectiune sau de deterioare pe: cablul prin¬ 
cipal de alimentare, pe aparat sau pe cablul prelungitor. Nu folositi niciodata aparate defecte 
(inclusiv cabluri de alimentare avariate) -trimiteti acestea pentru reparatii/inlocuire la produ- 
cator sau centrul de service al producatorului sau la persoane calificate si competence. Nu 
demontati dvs. insiva aparatui niciodata - pericol de vatamare corporala! 

• Este interzisa indoirea, strangerea cablului de alimentare sau pozitionarea acestuia pe suprafete 
ascutite. Pericol de scurt-circuit prin ruperea cablului! Este interzisa decuplarea cu mana umeda 
a cablului de la sursade alimentare. 

• In cazul in care aparatui este neutilizat/nesupravegheat, se recomanda oprirea deconectarea 
acestuia de la sursa de alimentare. Este interzisa infa^urarea cablului de alimentare in jurul 
aparatului. 

• Nu scufundati aparatui niciodata in apa sau in alte lichide. Pericol de scurtcircuit! 


• Eolosirea, respectiv curatarea ^i mentenanta acestui aparat este permisa persoanelor cu capaci- 
tati fizice, senzoriale ^i mentale limitate, fara suficienta experienta 5! cuno^tinte, numai daca 
acestea sunt supravegheate de 0 persoana responsabila pentru siguranta lor, sau daca 11 s-a 
indicat functionarea sigura a aparatului 5! au inteles pericolele legate de folosirea acestuia. 

• Nu este permisa folosirea acestui aparat de catre copii. Copii nu au vole sa joace cu acest aparat. 
Puneti aparatui ^i cablul de alimentare la un loc inaccesibil copiilor. 

• Nu lasati la indemana copiilor materialele folosite pentru ambalarea aparatului (de ex. foil! de plastic). 

• Nu lasati aparatui nesupravegheat in timpul functionarii. 

• Niciodata nu puneti/pozitionati aparatul/cablul de conectare pe 0 suprafata fierbinte (placa 
sobei) sau a fi aduse in apropiere de foe deschis. Nu expuneti aparatui la caldura (langa sursele 
de incalzire, corpurile de incalzire, lumina solara). Daca aparatui se aprinde/ies flacari, atunci 
acoperiti-l cu 0 patura anti-incendiu. 

• Din motive de siguranta, nu folositi accesorii nerecomandate/nevandute de producator. 

• Aparatui este destinat doar utilizarii in scopuri casnice. Este interzisa utilizarea aparatului in 
scopuri industriale ^i in spatii deschise. 

• Eolositi aparatui pe 0 suprafata neteda, stabila, uscata si termorezistenta. Se lasa sa se raceasca 
inainte de punerea sa la un loc inchis pentru depozitare. 


Indicatii desiguranta 


• Este interzisa utilizarea aparatului in apropierea surselor de apa (cada de baie, chiuveta, etc). Este 
interzisa expunerea aparatului la ploaie/umezeala. Nu actionati aparatui cu mainile umede! 

• Daca aparatui ar cadea in apa, inainte de a-l senate, trageti in afara fi^a de contact. Inainte de 
urmatoarea intrebuintare va trebuie se fie verificat de un specialist. 


• Se recomanda efectuarea lucrarilor de reparatii doar de catre un specialist. Reparatiile efectuate 
de catre 0 persoana neinstruita ^i neautorizata in acest sens constituie un pericol pentru utilizator. 

• Garantia acordata devine nula in cazul in care aparatui este utilizat in alte scopuri, decM cele 
pentru care a fost fabricat, daca este utilizat in mod necorespunzator sau este reparat de 0 per¬ 
soana neinstruita ^i neautorizata pentru efectuarea lucrarilor de reparatii de acest fel Acest lucru 
duce la pierderea garantiei ^i a dreptului de a beneficia de serviciile de garantie. 

• Nu conectati aparatul/folositi aparatui cu ceas temporizator sau comutator de la distanta. 

• Nu introduced degetele ^i obiecte in orificiile aparatului. Nu acoperiti fantele de ventilatie. 

• Aveti grija cu componentele mobile - pericol de accidentare! 

• Nu utilizati aparatui niciodata fara sa fie umplut, nu umpleti excesiv ^i nu mi^cati aparatui dupa 
ce l-ati umplut. 

• Nu atingeti niciodata piesele in rotatie/cutitele. CutituI este foarte ascutit - pericol de ranire! Va 
recomandam sa aveti 0 grija deosebita la curatirea lui chiar daca aparatui este deconectat. 
Prindeti-I numai desuport! 

• Nu turnati lichide/ingrediente fierbinti in recipientui blenderului. 

• Recipientul/lama/capacul nu pot fi puse in cuptorul cu microunde, nu expuneti acestea la 
fluctuatii mari de temperatura. 

• Trebuie prevenita patrunderea lichidelor de orice fel in interiorul carcasei motorului. 

Eliminarea aparatului 

• Aparatele neutilizate trebuie dezactivate imediat. Scoateti ^techerul din sursa de alimentare ^i 
taiati cablul de alimentare 

• Aparatele electronice nefolosite trebuie predate vanzatorului sau intr-un loc destinat colectarii 
aparatelorde acest fel. 

• Acest aparat nu este de^eu menajer. Indepartarea aparatului trebuie efectuata conform regle- 
mentarilor locale stabilite in acest sens. 









yKasaHM}! sa 6 e 3 onacHoa 


• Mpe>K0B0 3axpaHBaHe:Hanpe>KeHi/ieT0Tpfl6Ba/ia0Tr0Bapfl Ha/iaHHi/iTeBtpxyTi/inoBaTaTa6ejiKa. 

• Bi/iHari/i i/i3KJiK)MBaMTe ype^a i/i i/i3Ba>KflaMTe Mpe>KOBi/ifi [pencea: npi/i ocraBSHe 6e3 Hapaop, 
npepi/i MOHTa>K/peMOHTa>K, npepi/i noMi/iciBaHe, npi/i noBpepi/i no Bpeivie na i/ianonaBane i/i caep 
i/i3noa3BaHe. [l|encea'bTTpfi6Ba pa ocTane pocTijneH no bcsko Bpewie. 

• ypefl'bT/Mpe>KOBi/ifiT Ka6ea/yp'ba>Ki/iTeaHi/ifiT Ka6ea ce Konipoai/ipa 3a nonpepeni/i MecTa. 
Hi/iKora He nycKawre b eKcnnoarapi/in noBpepeHi/i ypepi/i (BKa. aaxpaHBaip Ka6ea) - peMOHia/ 
CMSHara BtanarawTe Ha npoi/iaBopi/iTean, neroB cepBi/i3 i/iai/i na KBaai/i(t)i/ipi/ipaHi/i cnepi/iaai/iCTi/i. 
Hi/iKora Ha OTBapawTe caivii/i ypepa - onacHOcr or HapanaBane! 

• Ka6ea'bT ne Tpfi6Ba pa ce ortBa, npi/iipi/inBa i/iai/i pi^pna Bijpxy ocrpi/i p'b6oBe. OnacHOcr or kko 
cbepi/iHeni/ie nopapi/i npenynBane na Ka6eaa! illenceaw ne Tpfi6Ba pa ce pi^pna or Ka6eaa/c 

MOKpi/i piipe. 

• Hei/i3noa3BaHi/iTe/HaMi/ipa[pi/iTe ce 6e3 napaop ypepi/i ce i/i3KaionBaT i/i [penceaw ce i/iap'bpnBa 
OT KOHiaKTa. Ka6ea'bT ne Tpfi6Ba pa ce 3aBi/iBa OKoao ypepa. 

• Hi/iKora He norannHie ypepa biiB Bopa/ppyri/i TennocTi/i. OnacHOcr or kko CKpi/ineni/ie! 


• Xopa c orpaHHHOH (|)H3H4ecKn, cenaopHH nan yMCiBeHH bkmomocth, awnca na ohht h no3HaHna 
Morai pa n3noa3BaT ypepa nan pa noBtpiiJBaT nonncTBane n nopppt>KKa caMO nop napaopa na 
anpe, orroBapaipo aa raxHara 6e3onacHOCT, nan aKO npepn roBa ca aanoBHarn c 6e3onacHOTO 
nanoaBBane na ypepa n ca pa36paan catpaannie c roBa pncKOBe. 

• loan ypep ne Tpa6Ba pa ce nanoaaBa or pepa. He ocraBanre pepara pa cn nrpaar c ypepa. 
CMpanaBanre ypepa n Ka6eaa aa aaxpaHBane na HepocTiinHO aa pepa Macro. 

• OnaKOBWHnaTMarepnaa (Hanp.Top6nnKn) HeTpa6Ba pa nonapa BpercKn pi^pe. 

• HnKora ne ocraBanre ypepa pa ce noaaaa 6e3 napaop. 

• ypepw/cBtp3Ba[pnaTKa6ea HerpaSaapa cenocraBa Btpxyropeipn noBtpxHOcrn (Koraon) nan 
B 6an30CT po oiKpnr ortH. He naaaranre ypepa na cnana ronanna (naronnnpn na ronanna, 
OTonanreann reaa, catHnean awn). Tacere aanaaeanre ypepn caMO c npornBonoxKapHO opeaao. 

• Ho npnnnnn, catpaann c 6e3onacHOCTTa ne Tpa6Ba pa ce nanoaaaar aKcecoapn, Konro ne ce 
npenopwaar/npopaBar or nponaaopnreaa. 

• ypepK e npepnaananeH pa ce nanoaaaa b poMaKnacraoro, a He aa npoMniaaena ynoTpe6a. 
ypepK He rpafea pa ce nanoaaaa na OTKpnro. 

• Hanoaaaanre ypepa nocraaeH Bripxy cyxa, paana, CTa6naHa n Tonaoycronnnaa ocHoaa. ypepw 
ce ocraan pa ce nacrnne, npepn pa ce npn6epe. 


yKasaHMfl sa 6 e 3 onacHoa 


• j\i He ce nanoaaaa nnKora b 6an30CT po Bopa (aann, MnBKn n pp.). /]a ne ce naaara na p'b>Kp/ 
Baara. Hanoaaaanre ypepa caMO cbc cyxn pi^pe! 

• Ako ypepK napne b^b Bopa, napi^pnanre ipenceaa npepn pa no naaapnre. Hpepn caepaaipara 
ynorpe6a, ypepKrpa6Ba pa ce Konrpoanpa or KBaan(j)npnpaHO anpe. 


• PeMOHrnre no ypepa pa ce naBripiuBar caMO or KBaan(j)npnpaHO anpe. Hpn Henpaanann n 
HeKOMnerenmn peMonrn Morarpa BKHnKHaraHannreaHn onacHOcrn aa norpe6nreaa. 


• Ako ypepK ne ce nanoaaaa no npepHaananenne, ce o6cay>KBa nenpaBnano nan peMonrnpa or 
HOKBaan^npnpaHO anpe, ne MO>Ke pa ce noeMe aa orroBopnocr b caynan na ipera. B raKta 
caynan ornapa rapanpnoHHara nperenpna. 

• He nanoaaBanre/cBripaBanre ypepa kijM npeaKaionaarea c ranMep nan npeaKaionaarea c 
pncraHpnoHHoynpaaaeHne. 

• B orBopnre na ypepa ne rpa6Ba pa ce nwar npiicrn nan npepMern. He noKpnaanre oraopa na 
ypepa. 

• Haaere ce or nopBn>KHn nacrn - onacHOcr or HapanaBane! 

• HnKora ne BKaionaanre ypepa npaaen, ne no npenwaanre n ne Mecrere HanwHenn ypepn. 

• HnKora nepoKOcaanre atpraipn ce nacrn/HoaKoae. Ho>kk e mhofo ocrtp - onacHOcr or napa- 
Hnaane! BnnMaBanre oco6eHO popn n npn naKaionen ypep nan npn nonncrBane. flpwe caMO 
aa onopara! 

• He 3ape>Kpanre Kanara na 6aeHpepa c ropeipn renHOcrn/cbcraBKn. 

• KaHara/HO>Ka/KanaKa ne ca nopxopaipn aa MnKpoB’baHoaa (j)ypHa, ne naaaranre na roaeMn 
reMneparypnn Koae6aHna. 

• TeMneparypara na OKoanara cpepa ne rpa6Ba pa napa nop ronKara na aaMptaBane. 


OrapaHABaHe 

• Crapnre ypepn rpaGaa Bepnara pa ce naBapar or ynorpe6a. l/lap'bpnBa ce ipenceaa n ce orpaaBa 
Ka6eaa. 

• EaeKrpnnecKnre ypepn ce npepaBar b Maraanna nan b nyHKroBere aa C'b6npaHe na raKnaa. 

• He npnHapae>Kn kijM 6nroBnre ornap'bpn. Tpa6Ba pa ce pepnKanpa b CborBercrane c Mecrnnre 
pa3nopep6n. 











In Obereinstimmung mit den Europaischen Richtlinien fiir Sicherheit und EMV. 

Conforme aux Directives europeennes en matiere de securite et de CEM. 

In conformita alle Direttive Europee per la Sicurezza e EMC. 

In accordance with the European guidelines for safety and EMC. 

Cumplimiento de las directivas europeas de seguridad y compatibilidad electromagnetica. 


Spinuje pozadavky evropskych smernic pro bezpecnost a elektromagnetickou kompatibilitu. 

Az europai Muszaki Biztonsagi Iranyelvekkel es az elektromagneses zavarmentesseggel bsszhangban keszult. 
U skladu s europskim smjernicama za sigurnost EMV. 

V skladu z evropskimi direktivami o varnosti in elektromagnetni zdruzijivosti. 

V srilade s europskymi smernicami tykajiicimi sa bezpecnost! a elektromagnetickej kompatibility. 


CooTBeTCTByet eBponeiicKMM npaBiitrarvi beaonacnoc™ n gripeKtuBaivi arreKtpoiviarHUTHoii coBMecturviocTU. 

Zgodne z unijnymi wytycznymi dotyczgcymi bezpieczeristwa I elektromagnetycznej kompatybilnosci (EMC). 

Avrupa Guvenlik ve Elektromanyetik Uyumiuluk Direktifine uygun. 

In conformitate cu reglementarile de siguranta incluse in Directivele Europene ji cu normele de compatibilitate electromagnetica. 
B ctjOTBetctBite c EBponeScKitTe fliipeKtitBii sa beaonacnoct n ejteKTpoMatHMtna ctjBMecTurviocT (EMV). 


Anderungen in Design, Ausstattung, technische Daten sowie IrrtOmer behalten wir uns vor. 

Sous reserve d'erreurs ou de modifications dans le design, I'eguipement et la fiche technique. 

Ci riserviamo il diritto di modifiche nel design, equipaggiamento e dati tecnici nonche di eventual! errori. 

We reserve the right to make changes in design, equipment, technical data as well as errors. 

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones en el diseno, el equipamiento, los datos tecnicos, 
asi como eventuales errores u omisiones. 

Zmeny designu, vybavy a technickych parametrO, jakoz i chyby tisku vyhrazeny. 

A kivitelezes, felszereltseg es muszaki adatok valtoztatasa es a tevedes lehetoseget fenntartjuk. 

Pridrzavamo pravo na izmjenu u dizajnu, opremi, tehnickim podacima, kao i na pogreske. 

Pridrzujemo si pravico do spremembe v obliki, opremljenosti, tehnicnih podatkih in zmotah. 

Vyhradzujeme si pravo na zmeny dizajnu, vybavenia a technickych ridajov, ako aj na pripadne chyby. 

flonycKaroTca uaMeneHMa b KOHCTpyKrtnn, ocHarneHiiia, TexHMuecKitx xapaKtepiactriKax, a taroxe ormtbKM. 

Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w designie, wyposazeniu, danych technicznych, a takze do pomytek. 
Eirma cihazin tasariminda, donatiminda ve teknik ayrintilarinda degijiklik yapma hakkini sakli tutar. 

Ne rezervam dreptui de a efectua modificari in ceea ce privejte design-ul, dotarea ji datele tehnice ale aparatului. 

De asemenea ne rezervam dreptui de a nu fi considerati responsabili in cazul producerii unor erori. 

SanasBarvie cm npaBoto na npoMeHM b fliaaaiiHa, obopy/tBaneTO, TexHMuecKMte xapaKtepMctMKM, kbkto m npaBoto na rpeurKM. 


Refined/protected by «ergononnic communication®)) - Ergocomprendere AG 
Unauthorized use/copying is liable to punishment. 
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Herziich willkommen | Bienvenue | Benvenuti | 
Welcome | Bienvenidos 


Bitte lesen Sie alle in dieser Gebrauchsanweisung aufgefOhrten Informationen durch. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung sorg- 
faitig auf und geben Sie diese an Nacbbenutzer weiter. Das Gerat darf nur fur den vorgesebenen Zweck gemass dieser Anieitung 
verwendet werden. Beacbten Sie die Sicberbeitsbinweise. Gerat am besten an Fi-Scbutzschaiter (max. 30 mA) betreiben. 

Veuiliez lire toutes ies informations contenues dans ce mode d'empioi. Conservez ce mode d'empioi pour vous y referer et joignez-ie a 
I'appareii si one autre personne doit i'utiiiser. Get appareii ne peut etre utilise que pour i'usage decrit dans ce mode d'empioi. Veuiiiez 
vous conformer aux consignes de securite. Brancher de preference I'appareii sur une prise securite FI (max. 30 mA). 

Leggere fufte le informazioni contenufe in queste istruzioni per i'uso. Conservare con cura ii presenfe manuaie e frasmefterio ad 
ufenfi seguenti. L'appareccbio deve essere adoperato soiamenfe ailo scopo previsfo in conformifa a queste istruzioni. Osservare le 
direttive di sicurezza. Usare l'appareccbio con un interruttore di circuito FI (max. 30 mA). 

Please read all tbe information provided in these instructions. Keep the instructions in a safe place and pass them on to further 
users. The appliance must only be used for fhe infended purpose according to these instructions. Observe the notes on safety 
regulations. Appliance is best operated using an BCD (max. 30 mA). 

Lea atentamente toda la informacion contenida en estas instrucciones de uso. Guarde cuidadosamente las instrucciones de uso 
y entreguelas a eventuales usuarios futures. El aparato debe utilizarse ilnicamente con el fin previsto de conformidad con las 
presentes instrucciones. Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad. Se recomienda operar el aparato conectandolo a un 
interruptor diferencial (max. 30 mA). 



• Gerateiibersicht | Description de I'appareii | Descrizione deH'apparecchio | 
1 Appliance description | Vision general del aparato 




Deckel 
Couvercle 
Coperchio 
Cover 
Tapa 


Deckel mit Trinkbffnung 
Couvercle avec ouverture pour boire 
Coperchio con apertura per here 
Lid with fill cap 
Tapa con aperfura para beber 


Universalmesser (Kreuzkiinge) 

Coufeau universel (Lame croisee) 

Lama universale (Lama a croce) 

Universal blade (Cross blade) 

Cuchilla universal (Cuchilla en cruz) 

• Schneidet auch harte Kerne, Schalen und dicke Stangel 
J Coupe egalement Ies noyaux durs, les ecorces et Ies grosses tiges 
Taglia anche noccioli duri, bucce e gambi spessi 
Even cuts hard kernels, shells and stems 
Tambien corta corazones duros, cascaras y tallos gruesos 


• Bruchfest und freivon Bisphenol A ■ j |J9 

J Incassableetsansbisphenol-A 
InfrangibileeprivodibisfenoloA 
Break-proof and free of bisphenol A 
ApruebaderoturaylibredebisfenolA fe. - ■ ti 


Mix-/Trinkbehalter 
Reservoir de mixeur/pour boire 
Contenifore perfrullare/bere 
Blender jug/drink confainer 
Recipienfe para mezclar/beber 


EIN/AUS-Schalter 
Bouton ON/OFF 
ON/OFF interruttore 
ON/OFF switch 
Interruptor OFF/ON 


Motorgehause 
Bloc moteur 
Cassa del motore 
Motor housing 
Carcasa del motor 
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Vor Erstgebrauch | Avant la premiere utilisation | Prima del primo impiego | 
Before using the appliance for the first time | Antes del primer uso 




Motorgehause Bloc moteur | Cassa del motore | 
Motor housing Carcasa del motor 

Feucht abwischen, trocknen lassen 
Essuyer avec un chiffon humide et secher 
Pulire con un panno umido e poi asciugarlo 
Can be wiped with a damp cloth, then dried 
Limpiarlo con un paho humedo y dejarlo secar 


Zubehor | Accessoires | Accessori | 
Accessories | Accesorios 

Mit heissem SpOlwasser waschen, nachtrocknen 
Laver a I'eau chaude avant de bien secher 
Lavare con acqua calda, poi asciugare 
Wash with hot dishwater, then dry 
Limpiar con aqua caiiente y secar 



Wichtige Hinweise 
Important advice | 


I Remarques importantes | Indicazioni importanti | 
Indicaciones importantes 



Nach 1 Min. Dauerbetrieb: Gerat wahrend 3 Minuten abkOhlen iassen. 

Apres 1 mn de fonctionnement continu: laisser refroidir I'appareii pendant 3 minutes. 
Dopo 1 minuti di funzionamento continuo: iasciar raffreddare i'apparecchio per 3 minuti. 
After 1 min. of continuous operation: aiiow appiiance to cooi for 3 minutes. 

Tras 1 min. de funcionamiento continuo: Dejar enfriar el aparato durante 3 minutos. 


■ Gerat eignet sich fur fruchte, Gemuse und Nusse. Ideal fur Smoothies und Crushed Ice. 

L'appareil convient pour les fruits, legumes et les fruits a cogue. Ideal pour les smoothies et la glace pilee. 
I'apparecchio e adatto a frutta, verdura e nod. Ideale per smoothie e crushed Ice. 

Device suitable for fruit, vegetables and nuts. Ideal for smoothies and crushed ice. 

El aparato es adecuado para frutas, verduras y nueces. Ideal para preparar batidos y hielo picado. 


H Das Messer ist scharf! Auch bei ausgeschaltetem Gerat oder helm Reinigen nur mit ausserster Vorsicht vorgehen. 

Le couteau est tranchant et doit done etre manipule avec la plus grande precaution, par exemple lors du nettoyage, 
meme lorsque I'appareii n'est pas branche. 

La lama e tagliente! Usare la massima cautela anche quando I'apparecchio e spento o durante la sua pulizia. 

Knife is sharp! Proceed with utmost care even when appliance is switched off or when cleaning. 

jLa cuchilla esta afilada! Debe procederse con mucho cuidado incluso cuando el aparato este apagado o al limpiarlo. 



Reinigung | Nettoyage | Pulizia | Cleaning | Limpieza 


Behalterspulen | Rincerle reservoir | Risciacquare il contenitore 
Rinse beaker | Lavarel recipiente 



Warmes Wassereinfullen 
Remplirde I'eau chaude 
Versare acqua tiepida 
Fill with lukewarm water 
Anadir agua caiiente 


Messer aufschrauben, Behalter aufsetzen Impuls 

Visser la lame et poser le recipient Impulsions 

Avvitare la lama, posizionare il contenitore Impulse 

Screw in the cutter, fit the container Pulse 

Desenroscar la cuchilla, colocar el recipiente Impulse 



t ZuerstNetzstecker Ziehen 
0 Avant le nettoyage, retirer la fiche 
Prima di pulire estrarre la spina 
Remove the plug from the mains before cleaning 
Primero desenchufar 

Feucht abwischen, trocknen lassen. Keine Losungsmittel verwenden. 

Essuyer avec un chiffon humide et laisser secher. Ne pas employer de solvents. 

Pulire con un panno umido e poi lasciare asciugare. Non usare mai soluzioni contenti acidi. 
Can be wiped with a damp cloth, then dried. Do not use scourers or solvents. 

Limpiarlo con un paho hiimedo y dejarlo secar. No utilizar disolventes. 



Mit heissem Spiilwasser waschen, nachtrocknen 
Laver a I'eau chaude avant de bien secher 
Lavare con acqua calda, poi asciugare 
Wash with hot dishwater, then dry 
Limpiar con agua caiiente y secar 



Dichtungsringe kontrollieren, gelegentlich mit heissem SpOlwasser waschen 
Contrdler les bagues d'etancheite, laver de temps en temps a I'eau de ringage chaude 
Controllare gli anelli di tenuta, lavare ogni tanto con acqua calda corrente 
Check seal rings, clean them with hot dish water from time to time 
Comprobar los anillos de obturacion y, ocasionalmente, lavarlos con agua caiiente 


• Sockel nie in Wasser eintauchen oder unter fliessendes Wasser halten. 
I Ne jamais tremper le socle dans I'eau, ni le passer sous I'eau courante. 
Non immergere la base in acqua, ne tenerla sotto I'acqua corrente. 
Never immerse base in water or hold under running water. 

Nunca sumergir la base en agua ni sostenerla bajo agua corriente. 
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Sockel/Behalterstabil hinstellen 

Mettre le sode/le reservoir sur un sol stable 

Posizionare la base/il contenitore in mode stabile 

Position base/beaker firmly 

Colocar la base/el recipiente de forma estable 

t Ebene, trockene und stabile Unterlage. 

^ Surface plate, secheet stable. 

Base plana, asdutta e stabile. 

Flat, dry and stable surface. 

Superficie uniforme, seca y estable. 


Zutaten/Fliissigkeiten einfullen 
Remplir les ingredients/liquides 
Aggiungere gli ingredienti/liquidi 
Add the ingredients/liquids 
Anadir los ingredientes/llquidos 

ff Keine koebend heisse Zutaten verarbeiten. 

^ Ne pas trailer d'ingredients bouillants. 

Non frullare ingredient! bollenti cotti. 

Do not prepare any boiling hot ingredients. 
No procesar ingredientes calientes hirviendo. 


Zubereitung | Preparation | Preparazione | Prepare | Preparacibn 


Oder 

I i c k — 



Impuls 

Dauerbetrieb 

Impulsions 

Fonctionnementcontinu 

Impulso 

Funzionamento continuato 

Pulse 

Continuous operation 

Impulso 

Funcionamiento continuo 


• Starlet sofort. 

J Demarre immediatement. 
Si avvia subito. 

Starts immediately. 
Empieza de inmediato. 


► O ► 


max. 1 Min 


§ Behalter beim Mixen festhalten. 

^ Tenir le reservoir pendant le mixage. 

Per frullare fissare il contenitore. 

Hold beaker firmly when mixing. 

Sujetar bien el recipiente mientras se mezcla. 


Nachder Zubereitung | Apres la preparation | Dopo la preparazione | After processing | Traslapreparacion 






n 


Behalter abnehmen und stabil hinstellen 
Retirer le reservoir et le placer sur un sol stable 
Estrarre il contenitore e posizionarlo stabile 
Take beaker off and position firmly 
Retirar el recipiente y situarlo estable 


Universalmesser abschrauben 
Devisser le couteau universel 
Svitare la lama universale 
Unscrew blender blades 
Desenroscar la cuchilla universal 


Universalmesser aufschrauben Behalter umdrehen und korrekt aufsetzen Einstecken 

Visser le couteau universel dessus Retourner le recipient et I'installer correctement Enficher 

Avvitare la lama universale Capovolgere contenitore e appoggiarlo correttamente Collegare 

Unscrew blender blades Twist beaker and fit correctly Plugin 

Enroscar la cuchilla universal Girar el recipiente y colocarlo correctamente Enchufar 


Nur an der Halterung anfassen! 
Prendre uniquement par le support! 
Afferrare solo dal supporto! 

Only touch on the holder! 
jSujetar so!o por e! soporte! 











Recetas 


ExotischeTraume 
Reves exotiques 
Sogni esotid 
Exotic Dreams 
Suenos exoticos 







Gefrorene Banane 
Banane congeire 
Banana ghiacciata 
Frozen banana 
Platanocongelado 

Gurke, Papaya und Ananas 
Concombre, papaye, ananas 
Cetriolo, papaya e ananas 
Cucumber, papaya and pineapple 
Pepino, papaya y pina 

Fiandvoll Grunkohl 
Poignee de cbou frise 
Una manciata di cavolo nero 
A bandful of green cabbage 
Unpunado decolrlzada 

Elswurfel 

Gla^ons 

Cubefti dl gbiaccio 
Ice cubes 
Cubitos debielo 

Kokosnusswasser 
Jus de coco 
Acqua di cocco 
Coconut water 
Agua de coco 
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■ - Obsah I Tartalomjegyzek | Sadrzaj | Kazalo | Obsah 

■ - 

■- 

J 


Bezpecnostni pokyny | Biztonsagi eloirasok | Sigurnosni propisi | 

-^j Varnostni predpisi | Bezpecnostne pokyny 

Vitejte I Szivelyesen udvdzdijuk | Dobrodosli | Prisrcno dobrodosli | SrdecneVasvitame 


Technicke udaje | Muszaki adatok | Tehnicki podaci | Tehnicni podatki | Technicke udaje 


• Vseobecny | A keszOlek bemutatasa | Predstavijanje aparata 
^ Predstavitev naprave | Prehl’ad spotrebica 


'jfpn Pfed prvnim pouatim | Azelsdhasznalateldtt | Prijeprveuporabe 
S V Pred prvo uporabo | Pred prvym pouzitim 


f Dulezita upozorneni | Fontostudnivalok | Vazneupute 
* Pomembna opozorila | Ddlezite upozornenia 


Cisteni I Tisztitas | Ciscenje | Ciscenje | Cistenie 


Pouziti pristroje | A keszulek hasznalata | Uporaba aparata 
Uporaba naprave | Pouzitie pristroja 

Recepty | Recepteket | Recepti | Recepti | Recepty 


Poznamky | Megjegyzesek | Biljeske | Zapis | Poznamky 
















Vitejte I Szivelyesen iidvdzdijiik | Dobrodosli | 
Prisrcno dobrodosli | Srdecne Vas vitame 


Pfectete si prosim informace uvedene vtomto navodu k pouziti. Navod k pouziti peclive uschovejte a predejte ho dalsim uziva- 
telum spolu s vyrobkem. Vyrobek smi byt pouzivan pouze k urcenemu ilcelu, a to v souladu s timto navodem k pouziti. Pfistroj 
zapojte nejiepe pres proudovy chranic (max. 30 mA). 

KerjOk, gondosan olvassa el a hasznalati utmutatot. Az titmutatot drizze meg, s tovabbi felhasznaloknak is adja at. A keszQleket 
csak a meghatarozott celra, a jelen hasznalati utmutatb alapjan szabad hasznalni. A biztonsagi eloirasokat be kell tartani. Legjobb, 
ha a keszQleket Fl-veddrelevel hasznaija (max. 30 mA). 

Molimo pazijivo prodtati uputstvo za uporabu. Sacuvajte uputstvo za uporabu i predajtega drugim korisnidma. Aparat se moze 
koristiti samo namjenski, temeljem prilozenoguputstva za uporabu. Sigurnosni se propisi moraju postivati. Uredaj je najbolje 
pogoniti preko Fl-sklopke (maks. 30 mA). 

Skrbno preberite vse informacije v teh navodilih za uporabo. Navodila za uporabo skrbno shranite in jih predajte naslednjemu 
uporabniku. Napravo je dovoljeno uporabljati le v namen, predviden v teh navodilih za uporabo. Upostevajte varnostne napotke. 
Najbolje je, da naprava deluje na FI zasdtnem stikalu (maks. 30 mA). 

Prosim, predtajte si vsetky informacie uvedene v tomto navode na obsluhu. Tento navod na obsluhu ddkiadne uschovajte a 
odovzdajte ho nasledujucemu uzivatel’ovi spotrebica. Spotrebic smie byt prevadzkovany iba v sulade s jeho urcenim a v sulade s 
navodom na obsluhu. Dodrziavajte bezpecnostne pokyny. Najvhodnejsie je zapojenie pristroja cez prudovy chranic (max. 30 mA). 


Technkke udaje | Muszaki adatok | Tehnicki podaci | 
Tehnicni podatki | Technkke udaje 



380 mm 

1000W ■ 


ISOmm 1 

150 mm 1 

Pfikon 

Delka kabelu 

Rozmery 

Teljesitmeny 

Kabelhosszusag 

Meretek 

Snaga 

Duzina kabela 

Dimenzije 

Moc 

Dolzina kabla 

Mere 

Vykon 

DIzka kabla 

Vyska 


4dl/10dl 


Objem 

Befogadd kepesseg 

Zapremina 

Volumen 


25 000 


Otacky za minutu 
Fordulat/perc 
Broj okretaja u minuti 
Vrtijaji na minuto 



VypinacZAP/VYP 
Be-/kikapcsol6 
Sklopka za ukijudvanje/ 
iskijudvanje 
Stikalo vklop/izkiop 
Zapinac/vypfnac 


Plasf motoru 
Motorhaz 
Kuc'iste motora 
Ohisje motorja 
Kryt motoru 


Univerzalni nOz (Kfizovy nOz) 
Univerzalis kes (Kereszt alaku kes) 
Univerzalni noz (Krizno sjedvo) 
Univerzalni noz (Krizno rezilo) 
Univerzalny noz (Krizova cepel) 


• Rozmixuje i tvrda jadra, slupky a silne stonky 
J Kemeny magokat, hejakat es vastag rudakat is osszevagja 
Reze i tvrde kostice, ljuske i debele stabijike 
Reze tudi trde koscice, lupine in debele pedje 
Kraja aj tvrde jadra, skrupiny a hrube stonky 


Viko s otvorem na piti 
Fedel ivonyilassal 
Poklopac s otvorom za pijenje 
Pokrov z odprtino za pitje 
Veko s otvorom na pitie 


Viko 

Fedel 

Poklopac 

Pokrov 

Veko 


Mixovacf/napojova nadoba 
Mix-/ltaledeny 

Spremnik za mijesanje/pijenje 
Posoda za mesanje/pitje 
Nadoba na mixovanie/pitie 


• Nerozbitnea bezbisfenolu A mj |J9 

J Tdresallo es "Biszfenol A" mentes 

Otporno na lomljenje, ne sadrzava bisfenol A 
Se ne lomi in ne vsebuje bisfenola A 
Odolny proti zlomeniu a bez obsahu bisfenolu A fe. - . /4. 


tr —J 


4dl 


10dl 


"• Vseobecny | A kesziilek bemutatasa | Predstavijanje aparata 
Predstavitev naprave | Prehl'ad spotrebica 





a 
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Pred prvm'm pouzitim | Elsd hasznalat eldtt | Prije prve uporabe | 
Pred prvo uporabo | Pred prvym pouzitim 


I 



Plast'motoru | Motorhaz | Kuciste motora | 

Ohisje motorja | Kryt motoru 

Otfete vihkou utCTkou, nechte oschnout 
A k«zQleket nedves ruhaval torolje le, majd hagyja megszaradni 
Obrisite aparat vlaznom krpom te ga ostavite da se osusi 
Napravo obrisite z vlazno krpo in jo pustite, da se posusi 
Utrite vhikou handrickou a nechajte uschnut’ 



Di'ly pfislusenstvi | Tartozekok | DijelovI pribora | 
Deli pribora | Prisluknstvo 

Umyjte horkou vodou, osuste 
Forro dblitovizzel mossa ki, utana szaritsa meg 
Prati s vrucom vodom, posusiti 
Umijte z vroco vodo za pranje, posusite 
Umyte horucou vodou a osuste 


Dulezita upozorne ni | Fontos tudnivalok | Vazne upute | 
Pomembna opozorila | Ddlezite upozornenia 



Po 1 minute trvaleho provozu: nechte pnstroj 3 minuty vychladnout. 
1 perc folyamatos iizem utan: A keszuleket 3 percig hagyja lehulni. 
Nakon 1 min. stainog pogona: Pustiti uredaj da na 3 minute ohiadi. 
Po 1 min. trajnega obratovanja: napravo ohiajajte 3 minuti. 

Po 1 min. trvalej prevadzky: Nechajte pristroj 3 minuty vychladnuf. 


■ Pfistroj je vhodny pro ovoce, zeleninu a ofechy. Idealni na smoothies a drceny led. 

A keszulek gyumolcsdk, zdidsegek es diofelek apritasara alkalmas. Idealis smoothie-k es jegzuzalek keszitesere. 
Uredaj je prikladan za voce, povrce i orasaste plodove. Idealan je za mlijecne napitke i drobljeni led. 

Aparat je primeren za sadje, zelenjavo in orehe. Idealen za smutije in drobljen led. 

Zariadenie je vhodne na ovocie, zeleninu a orechy. Idealne pre smoothie a drveny lad. 


B Nuz je velmi ostry! I pfi vypnutem pfistroji nebo pfi cisteni pfistroje postupujte s nejvyssi opatrnosti. 
A kes eles! Tisztitaskor meg kikapcsolt gepnel is vigyazzon. 

Noz je ostar! I kod iskijucenog uredaja ill kod cisc'enja rukovati izuzetno pazijivo. 

Noz je oster! Tudi pri izkiopljeni napravi all med ciscenjem ravnajte izjemno previdno. 

Noz je ostry! So spotrebicom zaobchadzajte vel'mi pozorne i vo vypnutom stave alebo pri cisteni. 



Cistern' | Tisztitas | Cisc'enje | Ciscenje | Cistenie 


Vypikhnete nadobu | Azedenybbli'tese | Isprati posudu 
Izperite posodo | Nadobu opiachnite 


^^3 


Napinteteplouvodu 
Tditsdn bele meleg vizet 
Ulijtetopluvodu 
Nalijtetoplovodo 
Naplhtetepluvodu 




Nasroubujte nuz, nasadte nadobu 
Csavarja fel a kest, helyezze fel az edenyt 
Navrnite noz, nataknite posudu 
Privijte noz, namestite posodo 
Priskrutkujte noz, nasadte nadobu 




t Nejprve vytahnete pfistroj z elektricke site 
0 Eldszdr huzza ki a halozati csatlakozot 
Prvo izvucite aparat iz struje 
Prikijucni kabel povlecite izvticnice 
Spotrebic odpojte od siete 


Otfete vihkou uterkou, nechte oschnout. Nepouzfvejte rozpoustedla. 

A keszuleket nedves ruhaval torolje le, majd hagyja megszaradni. Ne hasznaljon olddszert. 
Obrisite aparat vlaznom krpom, te ga ostavite da se osusi. Ne koristite otapala. 

Napravo obrisite z vlazno krpo in ga pustite, da se posusi. Ne uporabljajte raztopil. 

Utrite vhikou handrickou a nechajte uschnuf. Nepouzfvajte rozpust’adla. 


t'f 

1 tj 




Umyjte horkou vodou, osuste. 

Forro dblitovizzel mossa ki, utana szaritsa meg. 
Prati s vrucom vodom, posusiti. 

Umijte z vroco vodo za pranje, posusite. 

Umyte horucou vodou a osuste. 


Zkontrolujte tesnici krouzky, obcas je omyjte teplou vodou 
Ellendrizze a tdmitdgyuruket, iddnkent mossa meg meleg vizsugar alatt. 
Provjerite brtvene prstene, povremeno operite vrucom vodom za ispiranje 
Preverite obrocasta tesnila, obcasno jih umijte z vroco vodo za pomivanje 
Skontrolujte tesniace kruzky, obcas opiachnite horucou vodou 


• Zakladnu nikdy neponofujte ani nedrzte pod tekouci vodou 
£ Ne meritse a kesziilek alapjat soha a vizbe, es soha ne tartsa folyd viz ala 
Postolje nikad ne uranjajte u vodu i ne drzite pod tekucom vodom 
Podstavka nikoli ne potopite v vodo ali ga drzite pod tekoco vodo 
Podstavec nikdy neponarajte do vody ani nedrzte pod tecucou vodou 
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Zakladnu/nadobu postavte na stabilni podkiad 
Tegye stabil helyre a alapjat/edeny 
Postolje/spremnik postavite stabiino 
Podstavek/posodo postavite stabiino 
Podstavec/nadobu postavte stabilne 

t Rovny.suchy a stabilni podkiad. 

^ Sima, szaraz es stabil felQIetre tegye. 

Ravna, suha i stabilna podloga. 

Ravna, suha in stabilna podlaga. 

Rovny, suchy a stabilny podkiad. 


Naplntesuroviny/tekutiny 
Tegye/tditse bele az osszetevdket 
Dodajte sastojke/tekucine 
Napolnite s sestavinami/tekocino 
Napinte prisady/tekutiny 

f Nezpracovavejte vafici/horke suroviny. 

^ Ne dolgozzon fel forrasban levo vagy nagyon fond liozzavalokat. 
Ne obradujte vruc'e sastojke. 

Nepredelujte vrocih sestavin. 

Nespracuvajte vriace pnsady. 


Pnprava | Azetelelkeszi'tese | Priprema | Priprava | Pn'prava 


Nepfetrzity provoz 
Folyamatos Ozemeltetes 
Trajni rad 
Trajno delovanje 
Nepretrzita prevadzka 


• Okamzite se spusti. 
J Azonnal indul. 
Odmah se pokrec'e. 
Se zazene takoj. 
Spusti sa ihned'. 


► O ► 


max. 1 Min 


§ Nadobu pfi mixovani pfidrzujte. 

^ Tailsa meg az edenyt turmixolas kozben. 
Drzite posudu prilikom mijesanja. 

Ob mesanju drzite posodo trdno. 

Nadobu pri mixovani pevne drzte. 


Po dokonceni pnpravy | Siites utan | Nakon pripreme | Po pripravi | Po priprave 








Sejmete nadobu a postavte ji na stabilni podkiad 
Vegye le edeny es tegye le stabilan 
Skinite spremnik i stabiino ga odiozite 
Snemite posodo in jo postavite stabiino 
Odnimte nadobu a postavte ju stabilne 


Odsroubujte univerzalni nuz 
Csavarja ki az univerzalis penget 
Odvrnite univerzalni noz 
Odvijte univerzalni noz 
Odskrutkujte univerzalny noz 
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Hrst kapusty, hrst kesu ofisku 
Egy marek kelkaposzta, egy marek kesudio 
$aka keija, saka cashew oraha 
Pest ohrovta, pest orehov cashew 
Hrsfzelenej kapusty, hrst'kesu orieskov 

Okurka 
Uborka 
y 2 Krastavac 
Kumara 
Uhorka 

Hruska 
Kdrte 
1 Kruska 

Hruska 
Hruska 

Lzice citronove sfavy 
Kanal dtromie 
1 ELsokod limuna 

Jedilna zlica limoninega soka 
PL citronovej sfavy 

Vody 

Viz 

1 dl Vode 

Vode 
Vody 


Zmrazeny banan 
Fagyasztott banan 
1 Zamrznuta banana 
Zamrznjena banana 
Mrazeny banan 

Okurka, papaja a ananas 
Uborka, papaya es ananasz 
Krastavac, papaja i ananas 
Hruska, papaja in ananas 
Uhorka, papaja a ananas 

Hrst kapusty 
Egy marek kelkaposzta 
1 $aka keija 

Pest ohrovta 
Hrsfzelenej kapusty 

Ledove kostky 
Jegkockak 

4 Kockice leda 

Kocka letu 
Kocka I'adu 

Kokosova voda 
Kdkuszviz 

2 dl Voda od kokosa 

Voda kokosovega oreha 
Kokosova voda 



-'I CoflepMaHiie | Spis treki | l^indekiler | Cuprins | Ci>Ai>p>KaHMe 


A ' VKasaHiifl no beaonacHoc™ Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa 
Indicatii suplimentare | VKaBaHMa sa desonacHoci 

GOvenlikBilgileri 

24 

<*' ripMBeTCTByeM Bac Serdeczniewitamy | Hojgeldiniz | 

^. Bine ati venit! Ctp/tenHOflodpeflonjan 
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'.' TexHMaecKMexapaKTepncTMKM Danetechniczne | Teknik Bilgiler 

Datetehnice TexHitaecKii flaHHit 


52 

• 1 ObntMM BM/i npndopa Schemat orientacyjny urzgdzenia Cihaz Hakkinda Bilgiler 
^ , Prezentarea generala a aparatului | Plperaefl na ypefla 

53 

^ riepe/i McnoabaoBaHweM b nepBbm paa | Przed pierwszym uzyciem 

S , Inainte de prima intrebuintare Hpe/tn ntpaaia ynoipeba 

ilk Kullanimdan Once 

54 

f ' BatKHbieyKaaanna | Wazne wskazowki | Onemli agiklamalar | 

• , Informatii importante BaxKHM yKaaanna 
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OnncTKa Czyszczenie Temizieme Curatire | nonncTBane 


55 

SKcnayaTaitna Uzycie | Kullanimi Modul de utilizare HanoaaBane 

56 


PeqenTbi | Przepis | Tarifler | Retete | PerteniM 


SanncKa I Notatnik I Not I Notite I Bene*™ 


YKaaaHMe no noBOfly rapaHTMM | Informacja dotyczqca gwarancji | Garanti Agkiamasi 
Garantia - Instructiuni | VKaaaHMe aa rapaHitna 















FlpiiBeTCTByeM Bac | Serdecznie witamy | Ho$geldiniz | 
Bine ati venit! | Ci>pAeMHO Ao6pe floiunn 


OsHaKOMwecb CO BceMM yKasaHMflMM B flaHHOM pyKOBOflCTBe no 3KcnfiyaTaL(MM. Bepe)KHO xpaHMie pyKOBOflciBO no aKcnnya- 
lapnn n nepeflaBanie ero TOMy, kto OKa*eTca nojibBOBaieneM BnocaeflCTBWM. McnonbByiiTe npnBop no Haananennio, comacno 
flannoM MHCTpyKpMM. CoBmoflaiiTe yKaBanna no BeaonacnocTM. llpnBop nynuje Bcero aKcnnyarapoBaib c ycipowcTBOM BaiUMiHoro 
OTKnKweHMfl (wiaKC. 30 mA). 

Proszp przeczytac wszystkie informacje zamieszczone w niniejszej instrukcji obslugi. Instrukcjp obstugi proszg przechowywac 
starannie i przekazac jg nastgpnym uzytkownikom. Urzgdzenia wolno uzywac tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, zgodnie 
z niniejszg instrukcjg obskugi. Proszg stosowac sip do wskazdwek dotyczgcych bezpieczenstwa. Urzgdzenia uzywac najlepiej z 
wytgcznikiem ochronnym FI (maks. 30 mA). 

Ohazinizi kullanmaya bajiamadan once bu guvenlik talimatini ve kullanim kilavuzunu sonuna kadar dikkatli bir §ekilde okuyunuz. 
Bu sayede cihazi gOvenli ve saglikli bir ^ekilde kullanabilirsiniz. Ohazi bajkasina verdiginizde ya da bajka kullanicilar igin kulla¬ 
nim talimatini blrllkte vermeyl unutmayiniz. Qhaz sadece bngdruldOp amag Igin bu kilavuza uygun olarak kullanilablllr. Ohazi 
topraklanmig prizde kullaniniz (max. 30 mA). Orunu dugurmeylniz. Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz. Ambalaj uzerindeki 
igaretlemelere uyunuz. 

Qtitl cu atentie Instructlunlle de utlllzare mentlonate In contlnuare. Pastratl aceasta brogura 5 I predatl-o ulterior persoanel care urmea- 
za sa utlllzeze acest aparat. Este Interzisa utillzarea aparatulul in alte scopurl, decat cele pentru care a tost fabricat. Acordatl atentie 
Instructiunllor de siguranta. Din motive de siguranta se recomanda racordarea aparatulul la 0 priza securizata tip FI (max. 30 mA). 
Flpouetete nocouennTe b pbKOBOflCTBOto 3a ynotpeba MHijiopMagMM. CMpanete rpuacjiMBO ptjKOBOflCTBOto 3a ynotpeba n 
to npeflailTe na cneflBaigMTe notpebmenu. Vpeflw Moxte fla ce nanonaBa caMO aa onpeflenenata b tobb ptKOBOflctBO pen. 
CtbmoflaBaiiTe yKaaaHitflTa aa beaonacHoct. Vpeflw tpabaa pa e BKmouen kijM flerjieKTHOTOKOB npeKi^cBau (mbkc. 30 mA). 



jj 


OdiMMM BMA npndopa | 
Cihaz Hakkinda Bilgiler 
Flpernefl na ype/ta 


Schemat orientacyjny urzqdzenia | 

I Prezentarea generala a aparatulul 


KpbiujKa c OTBepcTueM flna nniba 
Korek z otworem do picia 
Igme agizli kapak 
Capaccuorlficlu pentru baut 
KanaKCOTBop aa nnene 



BbiKmouaienb 
Wtgczanle/Wytgczanie 
Ag-/Kapadugmesl 
Intrerupatorul de anclangare/ 
declangare 
BumouBaten/naKniouBaTen 


EMKOCTbflna CMemnBaHHn/nnTba 
Pojemnikdomleszania/picia 
Blender haznes/igme bardagi 
Vas pentru mixer/bauturl 
Cbfl aa CMecBaHe/nnene 

• He 6bioiuMMC!i, Hecofleprxm6nc(|)eHon A mj |J9 

J Odporny na ztamania i nie zawieraj^cy bisfenolu A 

KirilmazveBisfenolAigermez Bin' 

Nu se sparge ji nu contine Bisfenol A 

HeuynjiMB u bea 6nc(|)eHO/i A te-- ii 




tf 


VHMBepcanbHbiM HOZK (HotKeBaa KpecTOBuna) 

Ostrze uniwersalne (Ostrze krzyzowe) 

Oniversel bigak (^apraz bigak) 

Cutit universal (Lama In forma de cruce) 

VnnBepcaneH no* (Kpictocann HorKuera) 

• PaapeaaeT /raace iBep/iyio cep/meBuuy, CKopnyny u ToncTwe crebiiM 
J Tnie takze twarde pestki, tupiny i grube todygi 
Sert gekirdekleri, kabuklari ve kalin saplari da keser 
Este potrivit 51 pentru maruntirea samburilor, cojilor tari 51 a 
betijoarelor mai groase 

PezxaT H TBbpAH HAKM, uepyuKH H Aebenu crtbaa 


Kopnyc ABnratenfi 
Obudowa sllnlka 
Motor mahfazasi 
Carcasa motorulul 
Kopnyc na ABnratejia 
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Flepe/t caivibiM nepBbiM BKniOMeHMeM | Przed pierwszym uzydem | 
ilk kullanimdan once | Inainte de prima intrebuintare | 
flpe/tM n'bpBaTa ynorpeda 



KopnycflBuraTena | Obudowa silnika | Motor mahfazasi 
Carcasa motorului | KopnycHaABnraTeofi 

Bbiiepeib Hacyxo, flaib BbicoxHyib 

Wytrzec wilgotn^ fciereczkg, nastppnie poczekac, az wyschnie 

Nemli bezle siliniz, kurumaya birakmiz 

Se spala, dupa care se lasa sa se usuce 

Msb’bpcBa ce c BBarKHa K^pna, ociaBa ce fla nscMHe 


OcHacTKa I Akcesoria | Aksesuar | 

Accesorii | Accesorios 

ripoMbiTb B ropaaeii BOfle m Bbicyianib 

Umyc w gorgcej wodzie, nastppnie wysuszyc 

Sicak deterjanli su ile yikayiniz, kurulayiniz 

Se spala cu apa fierbinte pentru vase, apoi se lasa la uscat 

MsnaaKBa ce c ropeiga BOfla, noflcyujasa ce 


Ba>KHbie yKasaHiin | Wazne wskazowki | Onemli a^iklamalar 
Informatii importante | Ba>KHM yKaaaHiin 



riocae 1 MMH. HenpepbiBHoii paboTw: flaib ocibiib npnbopy b Teaenwe 3 MUHyi. 

Po 1 min pracy statej: ochtodzlc urzgdzenie przez 3 mlnuty. 

1 dak. siirekli gali^tirdiktan sonra: CIbazin 3 dakika sogumasini saglayiniz. 

Dupa 1 min. regim de functionare permanent: a se lasa sa se raceasca aparatui timp de 3 min. 
Cnefl 1 MMH. HenpeKtcHaia eKcnnoaiauMn: ypeflw ce ociaBa fla MsciMHe 3 MHHyiM. 


ripMbop noflxoflHTflaa nepepaboiKM (tipyKioB, OBOifleii m opexoB. PlfleaabHO noflxoflHTflaa npuroioBneHMa CMysM m flpobaeHMa nbfla. 
Urzgdzenle nadaje sig do owocdw, warzyw i orzecbow. Idealny do koktajll typu smoothie I kruszonego lodu. 

Cibaz meyve, sebze ve kuru yemljler Igin uygundur. Smoothies ve ezilmij buz Igin Idealdlr. 

Aparatui este potrivit pentru maruntirea fructelor, legumelor 5 I a nucllor. Este Ideal pentru smoothie §1 gheata pisata. 
ypeflw e noflxoflaifl aa naoflOBe, BeneHuyitM m aakh. PlfleaiieH aa CMyima m HaipoiueH nefl. 


/leaBite ocipoel AatKe npit onoiKweHHOM npitbope mv\ HirnKe HeobxoflMMO npoaBoaib MaKCMMaabnyio ocTopoxKHOcib. 
Ostrze jest ostrel Rownlez przy wytgczonym urzgdzeniu lub podczas czyszczenia zachowac zawsze najwyzszy stoplen ostroznoscl. 
Bigagi keskindirl Clhaz kapaliyken veya temizilk sirasinda da son derece dikkatll olunuz. 

CutItuI este ascutit. Va recomandam sa avetl 0 grija deosebita la curatlrea lul chlar daca paratui este deconectat. 

EloxKbT e ocTbpI BuMMaBaMie ocobeno flopM m npit itaioiioHeH ypefl mbm npM nouMCTBane. 


OMiiaKa I Nettoyage | Temizieme | Curatire | floMiiCTBaHe 



npoMbiTbOMKOCTb | Przoptukac pojomnik | Kabiniyikayiniz 
A spala recipientui | CbAtr ce nannaKBa 



Bnitib lentiyio BOfly ElpitBepHyib ho*, ynanoBMib pabouyio uaujy klMuynbCHbiii 

Wlac cleptg wodg Przykrgcic noze, osadzlc pojemnik Impuls 

Sicak su doldurun Bigaklari vidalayin, kabi uzerine oturtun Darbe 

Turnatl apa calda Ingurubatl lama, montati paharul Impuls 

HaneiiTe ropeuta BOfla OiBMHTeie HotKa m nociaBeie Kauaia PlMuync 


t CHauana BbiHbie BtiuKy mb poBeiKM 
0 Wyciggngc najplerw wtyczkg sieclowg 
Oncefigl pirizden gikariniz 
inainte de toate se trage figa din retea 
ribpBO ce MBBatKfla mencena 



Bbiiepeib Hacyxo, flaib Bbicoxnyib. He McnonbByiiie paciBopnienb. 

Wytrzec wllgotng sclereczkg, nastgpnie poczekac, az wyschnie. 

Nemli bezle siliniz, kurumaya birakmiz. ^dzeltici madde kullanmayiniz. 

5tergeti aparatui cu 0 bucata de haina umeda, apoi lasati aparatui sa se usuce. 

Utilizarea substantelor cu efect solvent este interzisa. 

HabbpcBa ce c BnatKHa Ktpna, ociaBfi ce fla MBCtxne. /]a He ce MBOonsBai paBiBopMienM. 




ripoMbiib B roptmeM BOfle m BwcyiuMib. 

Umyc w gorgcej wodzie, nastgpnie wysuszyc. 

Sicak deterjanli su ile yikayiniz, kurulayiniz. 

Se spala cu apa fierbinte pentru vase, apoi se lasa la uscat. 
PlBnnaKBa ce c ropeuta BOfla, noflcytuasa ce. 


ripoBepaMie cociosHMe ynnoiHMie/ibHbix Koneg, speMa oi BpeMeuM npoMbiBaiiie mx ropaueii npoMbiBOUHoii BOfloii 

Sprawdzac pierscienie uszczelniajgce, od czasu do czasu umyc je w gorgcej wodzie 

Contalari kontrol ediniz, arada sirada sicak bulagik suyuyla yikayiniz 

Verificati inelele de etangare, ocazional spalati-le sub jet de apa fierbinte 

flpoBepeie ynnwHeuMaia, axo e ueobxoflMMO, MBMMMie im c BOfla 


• He flonycKaiiie nonaflauMa noflciaBKM b BOfly mbm ee KOHiaKia c npoiouHoii BOfloiil 
\ Podstawy nigdy nie zanurzac w wodzie ani nie trzymac pod biezgcg wodg! 

Tabanini asla suyun igine daldirmayin veya akan suyun altina tutmayinl 
Nu scufundati baza aparatului in apa si nu tineti niciodata sub curent de apa! 
OcHOBaia HMKora fla He ce noiana BbB BOfla m fla He ce flbptKM nofl leuauta BOflal 
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DaloHliiihdInii 












3KcnnyaTa4Mfl | Uzyde | Kullanimi | Modul de utilizare | MsnonsBaHe 



riepefl npiiroTOB/ieHneM | Przed przyrzqdzeniem | Pi^irmeden once | fnainte de preparare | HpeAH npuroTOBneHiieTO 


riiiax.4dl 


max. lOdI 


AodaBMTb TBepflbie/)KMflKMe MHrpeflneHTbi 
Umiescic sktadniki/wlac ptyny 
Malzemeleri/Sivilari ekieyin 
Turnati ingredientele/lichidele 
HanMNeie etc ctcTaBKn/TeMHOc™ 

ff HenbSfl CMemuBaib ropaBHe MHrpe/jiieHTbi. 

^ Nie mieszac gotujqcych sip sktadnikow. 
ipine kaynar malzemeler koymayin. 

Nu prelucrati ingredientefoartefierbinti. 

He obpaboTBame ropeinn cbaaBKH. 


n' Ji 


rioflCTaBKy M ewKOCTb flBfl CMeiBHBaHna eodxoflMMO ycTanoBHTb 

Ha yCTOMHMBOM OBepxHonM 

Podstawy/pojemnik ustawic w stabilnym potozeniu 

Tabani/hazne saglam duracak ^ekilde koyun 

Montati vasul si baza acestuia in mod stabil 

nocTaBeie CTabMOHO ocHOBaTa/cbfla aa CMecBane 

PoBHoe, cyxoe m ycTOMBMBoe ocHOBaHMe. 

Rowne, suche i stabilne podtoze. 

Duz.kuruve saglam alt zemin. 

Suprafata neteda, uscata ji stabila. 

PaBHa, cyxa m ctabHBHa noBbpxHOCT. 




HaBepHyib yHHBepcaabHbiii ho* 
Przykrpcic ndz uniwersalny 
Universal bipaginvidalanmasi 
insurubati lama universala 
3aBHMTe yHMBepcaaHMH ho* 

B BepnTecbTonbK0 3a/iep*aTejib! 

^ Dotykac'tylkouchwytdw! 

Sadece tutma yerinden tutunuz! 
Prindeti-I numai de suport! 
Apb*TecaM0 3a onopata! 





rioBepHyib M ycTanoBHTb b cooTBeinByKtigee notio*eHMe 

eMKOCTb fl/ffl CMeiHHBaHMa 

Przekrgcic pojemnik I zatozyc prawidiowo 

Hazne ters gevirin ve dogm gekilde Ozerine yerlegtirin 

Rotiti vasul si montati-l cored 

BaBTipTeTe ctfla sa CMecBane m ro nociaBeie npaBMHHO 


ilOflKniOHMTb BHHKy 
Podigezye do gniazdka 
Fiji prize takiniz 
Conectarea la priza 
BroiiouBaHe 


npnroTOBneHne | Przyrzqdzanie | Pi^irme | Prepararea | npuroroBnaBaHe 


• Cpaay BKJiioHaeTCfl. 

J Wtgcza sip od razu. 

Aninda palijmaya bajiarv. 
Pornejte imediat. 

SanoBBa /ja pabo™ BeflHara. 


► O ► 


max. 1 Min 


Co6HK)flaiiTe Bcerfla: flotK/iMTecb noBHoii octaHOBKM HO*a! 
Zawsze: Zaczekac, az urzgdzenie zatrzyma sip! 

Her zaman; Bipaklarin durmasini bekleyinizl 
Intotdeauna: Agteptati pana cand lama se oprejte complet! 
BwHarn: HanaKBaHe HO*i(eTaTa fla cnpai! 


klMnyilbCHblM 

UoCTOHHHblM pe*HM 

§ Pabonyio aaruy npir CMeujHBaHHH Heo6xoanMO yaepjKHBatb. 

^ Podezas miksowania przytrzymywac pojemnik. 

BblKJlKWeHMe 


Bbinyib BMtiKy ns poseiKM 

Impuls 

Praca ci^gta 

Wytgczanie 


Wytgczyc z gniazdka 

Oarbe 

Surekli galigma 

Karijtirma iglemi sirasinda kabi iyi tutun. 

Kapatilmasi 


Qkartiniz 

Impuls 

Folosire continua 

Tineti cu mana pahami in timpul mixarii. 

Oprire 


Scoateti din priza 

klMnync 

HenpeKTiCHaTa paboia 

Flpii MHKCBpaneTO flpb*Te 3/ipaBO Kanara. 

M3KniouBaHe 


klsruiiouBaHe OT igencena 

riocne npnroTOBneHMfl Po przyrz^dzeniu I Pi^irdikten sonra 

Dupa preparare 1 Cnefl npnroTOBnaBaHeio 





CHflTb eMKOCTb flilfl CMeuiMBaHHfl H nocTaBMTb ee Ha ycToituHByK) noBepxHOCTb I BbiBepHyib yHHBepcanbHbiii ho* 


Zdjgc pojemnik i odstawic na stabilnym miejscu 
Blender haznesini gikartin ve saglam duracak gekilde koyun 
Luati vasul si puneti-l jos cat se poate de stabil 
CBaneie cbfla 3a CMecBaue m ro nocTaBeie ciabHHHO 


Odkrpcic ndz uniwersalny 
Universal bigaginsokulmesi 
Desurubati lama universala 
PasBHiiTe yHMBepcanHHfl ho* 


HaBepHyib KpbiiiJKy 
Przykrpcic pokrywp 
Kapagi uzerine vidalayin 
Montati capacul rotindu-l 
BaBMMTe KanaKa 


yHMBepCatlbHblii HO* HeOOXOflMMO Cpasy OHMCTMTb 
Od razu wymyc ndz uniwersalny 
Universal bigagi hemen yikayin 
Curatati imediat dupa utilizare lama universala 
noHMCTeie HesabaBHO ynHBepcannHa no* 


!]W[3lg 











fopCTb flMCTOBOii KanyCTbl, rOpCTb OpeXOB KeUJbK) 
Trochp jartnuzu, parse orzechow nerkowca 
1 Bir avup dolusu karalahana, bir avup dolusu kaju fistigi 
0 mana de varza, o mana de nud caju 
Ibena Kaae, mena Kaujy 


Orypep 

Ogorek 

Salatalik 

Castraveti 

KpaciaBMga 


Orypep, nanaiia n ananac 
Ogorek, papajai ananas 
Salatalik, papaya ve ananas 
Castraveti, papaya 5 I ananas 
KpaciaBupa, nanaa n ananac 


rpyiaa 
Gruszka 
1 Armut 
Pere 
Kpyiiia 


ropcTbnncTOBOM KanycTbi 
Kilka zielonych ogorkow 
1 Bir avug dolusu karalahana 
0 mana de varza 
Ibena Kaae 


Ct. ao)KKa aMMOHHoro coKa 
tyzeezka soku cytrynowego 
1 Yemek kagigi limon suyu 
LIngura dezeama de lamaie 
Cynena atasnpa anMonoB cok 


Ky6nKM abfla 
Kostka lodu 
Buz kuplerl 
Cuburl degheata 
beflenn Kybuera 


HIndlstan cevizl suyu 
Apa de nuca de cocos 
KoKocoBa BOflas 


Boflbl 

Wody 

Su 

Deapa 

Bofla 


3aMopo)KennbiM banan 
Mrozony banan 
Dondurulmuymuz 
Banane congelate 
SaMpasen banan 


1dl 


I 


Notizen | 

Notes I 

Note I 

Notes I Notas 

Poznamky 

I Megjegyzesek 

I Biljeske 

I Zapis I Poznamky 

^^ SanucKa | 

Notatnik 

Not 

I Notita I 

6ene>KKa 
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Garantie-Hinweis | Informations de garantie | Dichiriazione di garanzia | 

Warranty information | Garanti'a - Nota 

Upozorneni k zaruce | Garancia - tajekoztatas | Garandja - Uputa | 

Opozorilo 0 garandji | Upozornenie na zaruku 

FOr dieses Gerat leisten wir Ihnen 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantieleistung besteht im Ersatz oder in der Reparatur eines Gerates mit Material- oder 
Fabrikationsfehlern. Ein Austausch auf ein neues Gerat oder die ROcknahme mit Ruckerstattung des Kaufbetrages ist nicht moglich. Von den Garantieleistungen 
ausgeschlossen sind normale Abnutzung, gewerblicher Gebrauch, Andemng des Originaizustandes, Reinigungsarbeiten, Folgen unsachgemasser Behandlung 
Oder Beschadigung durch den Kaufer oder Drittpersonen, Schaden, die auf aussere Umstande zurOckfuhren oder die durch Batterien verursacht werden. Die 
Garantieleistung setzt voraus, dass das schadhafte Gerat mit der von derVerkaufsstelle datierten und unterzeichneten Garantiekarte oder mit der Kaufguittung 
auf Kosten des Kaufers eingesandt wird. 

Pour cet appareil, nous accordons une garantie de 5 ans a compter de la date d'achat. La prestation de garantie couvre le remplacement ou la reparation d'un 
appareil presentant des defauts de materiel ou de fabrication. Tout echange contre un appareil neuf ou reprise avec remboursement est impossible. Sont 
exdus des prestations de garantie I'usure normale, I'utilisation a des Tns commerciales, la modification de I'etat d'origine, les operations de nettoyage, les 
consequences d'une utilisation impropre ou un endommagement par I'acheteur ou des tiers, les dommages provoques par des circonstances exterieures ou 
occasionnes par des piles. La prestation de garantie necessite que I'appareil defectueux soit retourne aux frais de I'acheteur, accompagne du bon de garantie 
date et signe par le point de vente ou de la preuve d'achat. 

Questo apparecchio e provvisto di una garanzia di 5 anni a partire dalla data di acquisto. La garanzia include la sostituzione oppure la riparazione di un 
apparecchio con difetti di materiale o di fabbricazione. Sono escluse a sostituzione con un nuovo apparecchio oppure la restituzione con rimborso dell'importo 
d'acquisto. La garanzia e esclusa in caso di normale usura, uso commerciale, modifica dello stato originale, lavori di pulizia, conseguenze derivanti da un utilizzo 
inappropriate oppure danni provocati dall'acquirente o da terze persone, danni da ricondurre ad eventi esterni o arrecati da batterie. La garanzia presuppone 
che le spese di spedizione dell'apparecchio danneggiato insieme al certificate di garanzia firmato e datato dal punto vendita oppure insieme alia ricevuta 
d'acquisto siano a carico dell'acquirente. 

With this appliance you get a 5 year guarantee starting from the date of purchase. Linder the guarantee, in the case of material or manufacturing defects, 
the appliance will be replaced or repaired. Replacement with a new appliance or money back return is not possible. Excluded from the guarantee is normal 
wear and tare, commercial use, alterations to the appliance as purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser 
or a third person, damage, that can be attributed to external circumstances or caused by the batteries. The guarantee requires that the faulty appliance be 
returned at the purchaser's expense along with the retail outlets dated and signed guarantee card or a sales receipt. 

Para este aparato le ofrecemos 5 ahos de garantia a partir de la fecha de compra. La prestacion de garantia consiste en la sustitucidn o reparacion de un 
aparato con errores de material o fabricacion. El cambio por un aparato nuevo o la devolucion con reembolso del importe de la compra no son posibles. 
Quedan excluidos de la prestacion de garantia los casos siguientes: desgaste normal, uso comercial, modificacion del estado original, trabajos de limpieza, 
consecuencias de un manejo inadecuado o dahos por parte del comprador o terceros, dahos atribuibles a circunstancias externas o provocados por las pilas. 
La prestacion de garantia requiere que el aparato dahado sea remitido a portes pagados por el comprador con la tarjeta de garantia fechada y firmada por 
el establecimiento de venta o con el recibo de compra. 

Na tento pfistroj je poskytovana zaruka 5 roky od data prodeje. V ramci zarucniho pineni provedeme nahradu nebo opravu dilu, u kterych se projevi vada 
materialu nebo zpracovani. Vymena za novy pfistroj nebo vrkeni pfistroje proti vraceni penezni castky neni mozne. Zarucni plneni je vylouceno v pnpadech 
normalniho opotfebeni, komercniho pouziti, zmeny originalniho stavu, cisticich praci, nasiedku neodborneho zachazeni nebo poskozeni kupujicim ci tfeti 
osobou, skod vzniklych vnejsimi vlivy nebo bateriemi. V pfipade reklamace je nutne zaslat nefunkcni pfistroj na naklady kupujiciho spolu s potvrzenym 
zaruenim listem, na kterem je uvedeno misto a datum prodeje a podpis prodavajiciho, nebo s dokladem o koupi. 

Erre a keszulekre a vasarlas datumatdi kezdve 5 ev garanciat adunk. A garancia a keszOiek anyag-, vagy gyartasi hibaja miatt szOksegesse valo potlasara 
vagy javitasara terjed ki. Uj kfeOlekre valo kicsereles vagy a vetelar visszateritesevel vald visszavetel nem lehetseges. A garancia nem terjed ki a normalis 
elhasznalodasra, ipari jellegu hasznaiatra, eredeti allapot megvaltoztatasara, tisztitasbol, szakszerutlen kezelesbdl, a keszulek vevo altal eloidezett serulese- 
bdl eredo, vagy harmadik szemeiy altal eloidezett karokra valamint azokra a kulso hatasokra, amelyeket az elemek okozhatnak. A garancia feltetelezi a hibas 
keszulek vasarlas helyen datumozott es alairt garanciajegyevel vagy vasarlasi nyugtajaval egyOtt, a vevo kditsegere tbrtend megkuldeset. 

Za ovaj uredaj dajemoVam 5 godine garaneije od dana kupnje. Garancijske usiuge postoje kod nadomjestka ili popravka uredaja kod greska u materijalu ill 
u proizvodnji. Nije moguca zamjena za novi uredaj ili vracanje uz povrat kupovne cijene. Iskijucena su od garaneijskih usiuga normalnog habanja, koristenje 
u obrtnicke svrhe, promjena originalnog stanja, radovi ciscenja, posijedice nepravomjernog koristenja ili oMenja od strane kupca ili trece osobe, Me koje 
su nastale vanjskim djelovanjem ili koje su uzrokovane baterijama. Osteceni uredaj mora biti poslan sa garaneijskom kartom koja je datirana i potpisana ili 
uz racun kupca, koju su uvjet za garancijske usiuge. 

Za to napravo vam dajemo 5 leti garaneije od dneva nakupa. Garaneijska storitev je sestavijena iz nadomestila ali popravila naprave z napako v materialu 
ali izdelavi. Zamenjava z novo napravo ali vracanje s povrnitvijo kupnine ni mozno. Iz garaneijskih storitev so izkijuceni normalna obraba, raba v obrtne 
namene, sprememba originalnega stanja, ciscenje, posledica nepravilnega ravnanja ali poskodbe, ki so jih povzrocili kupci ali tretje osebe, skoda, ki izhaja 
iz zunanjih okoliscin ali jo je povzrocila baterija. Pogoj za garaneijsko storitev je, da poskodovano napravo posijete na racun kupca, s popisano garaneijsko 
kartico ali z racunom, ki ga je potrdilo prodajno mesto. 

Na tento pristroj Vam poskytujeme S-roenu zaruku od datumu kupy. Zaruka sa vzt'ahuje na nahradu alebo na opravu pristroja s materialovymi alebo vyrob- 
nymi chybami. Vymena za novy spotrebic alebo vratenie spotrebica s refundkiou kupnej ceny nie je mozne. Nerucime za normalne opotrebenie, pouzitie 
na komerene ucely, zmeny originalneho stavu, dstiace prke, nasledky neodborneho zaobchadzania alebo poskodenia kupujucim alebo tretimi, skody 
vyplyvajuce z vonkajsich okolnosti alebo skody zapridnene bateriami. Predpokladom zarueneho pinenia je zaslanie chybneho spotrebica spoiu potvrdenym 
zaruenym listom, na ktorom je uvedene miesto a datum predaja a podpis predavajuceho alebo s potvrdenkou o kupe na naklady kupujuceho. 



VKasaHMe no noBOfly rapaHTMM | Informacja dotyczqca gwaraneji | Garanti A^iklamasi | 
Garantia - Informatii | VKaaaHMe aa rapanMun 


Ha flauHoe nsflenne npeflocTasnaeten S-netHnn rapaHtun co flun noKyuKH. FapaHtun npe/iocTaBnneTcn flnn saMeubi nnn peMOHta npubopa npn /tecjteKTe 
Matepnana unn nponsBO/icTBeHHOM fletjteKte. BaMena ua HOBum npubop nnn BOSBpat c BoaspatoM BHeceHHOM sa noKynKy cyMMW HeB03M0>KHa. 
FapaHTun ue npe/tocTaBJiaeTcn b cnyuae ectecTBeHHoro usHoca, ncno/ibsoBaHna b KOMMepnecKnx itenax, MSMeHenna nepBouauaribHoro coctoaHna, pabot 
no OMMCTKe, npn nocne/icTBuax HeHaAne>Kateero obpauteHna nnn noBpe>KfleHHH noKynateneivi nnn tpetbUMn nrntaMU, nonoMKe, BbisBauHoFi BHeiuHUMH 
obcToaTeribCTBaMM, nnn ns-sa batapew. CornacHO ycnoBnaM rapaHtnn HencnpaBHbiiii npubop /ion>KeH bbitb Bbicnau sa cnet noKynatena c rapaHtuMHbiM 
tanoHOM, Ha KotopoM npoctaBneHa /lata b Mecte npMobpeTeHiia m no/inucb, linn KBUTaHitMew, noflTBep>KflaK)teeiii noKynKy. 

Na niniejsze urz^dzenie udzielamy Pahstwu pi^cioletniej gwaraneji od daty jego zakupu. Usiuga w ramach gwaraneji polega na zamianie lub naprawie 
urz^dzenia maj^cego usterki materialowe lub fabryezne. Wymiana na nowe urz^dzenie lub zwrot ze zwrotem kwoty zakupu nie jest mozliwe. Usiuga gwa- 
rancyjna nie obejmuje normalnego zuzyeia, przemyslowego uzyeia, zmian stanu oryginalnego, prac czyszczeniowych, skutkow niewlasciwego obchodzenia 
si? z urz^dzeniem lub uszkodzeh spowodowanych przez nabywc? lub osob? trzed^, szkod wynikajqcych z zewn?trznych okolicznosci lub spowodowanych 
przez baterie. Usiuga gwarancyjna zaklada przeslanie na koszt nabywey uszkodzonego urz^dzenia wraz z datowanq i podpisan^ przez punkt sprzedazy kart^ 
gwaraneji lub tez z pokwitowaniem kupna. 

Bu cihaz igin, satin alma tarihinden itibaren 5 yil garanti sunmaktayiz. Malm butun pargalari dahil olmak uzere taami firmamizin garantisi kapsamindadir. 3. 
Malm tamir suresi en fazia 20 (yirmi) i^ gunudur. Bu sure, mala ili^kin arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda malm saticisi, 
bayii, acentesi, temsilciligi, ithalat^isi ve imalatgsi-ureticisinden birisine bildirim tarihinden itibaren ba^lar. Malm arizasmm 10 gun igerisinde giderileme- 
mesi halinde imalatg-uretid veya ithalatg malm tamiri tamamlanincaya kadar, benzer bzeliklere sahip ba^ka bir mail tiiketidnin kullanimma tahsis etmek 
zorundadir. 4. Urunun garanti suresi igerisinde, gerek malzeme ve i§glik, gerekse montaj hatalarmdan dolayi arizalanmasi halinde i^glik masrafi, degi^tirilen 
parga bedeli ya da herhangi bir ad altmda hi?bir ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir. 5. Tiiketicinin onarim hakkmi kullanmasma ragmen malm; 
tOketiciye teslim edildigi tarihten itibaren, belirlenen garanti suresi ignde kalmak kaydiyia, bir yil i?erisinde; ayni arizanm ikiden fazia tekrarlanmasi veya 
farkli arizalarm dbrtten fazia meydana gelmesi veya belirlenen garanti sOresi i?erisinde farkli arizalarm toplammm altidan fazia olmasi unsurlarinm yam sira 
bu arizalarm maldan yararlanmamayi sOrekli kilmasi, tamiri ign gereken azami siirenin aglmasi, firmanm servis istasyonunun, servis istasyonunun meveut 
olmamasi durumunda sirasiyla satici, bayii, acente, temsilciligi veya imalatg-ureticisinden birinin diizenleyecegi raporla arizanm tamirini mumkun bulun- 
madiginm belirlenmesi durumlarinda tuketici malm ucretsiz degi^tirilmesini, bedel iadesini veya ayip orantnda indirim talebini iletebilir. 6. Orunun kullanma 
kilavuzunda yer alan hususlara aykm kullanilmasmdan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digndadir. 7. Garanti Belgesi ile ilgili olarak gkabilecek sorunlar 
ign GOmriik veTicaret BakanligiTuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gdzetimi Genel MOdurliigu'ne ba§vurulabilir. GARANTI KAPSAMINA GIRMEYEN HUSULAR 
(KULLANIM HATALARI): 1. Yasal garanti suresinin dolmasmdan sonra meydana gelen arizalar, 2. Cihazm kuilamci tarafmdan usulune uygun olmayan 
bigmde kullanilmasi nedeniyie meydana gelen arizalar, (cihazm kullanim kilavuzunda gbsterildigi ^ekilde i^letilmemesi durumunda). 3. Digercihazlarm 
iligkii kullanimda yol agtigi arizalar, 4. Cihazda lireticiden kaynaklanmayan degigkiiklerveya hasarlar, brnegin cihazm yetkisine sahip olmayan tamirhaneler 
tarafmdan agilmasi durumunda, 5. Elektrik ve telefon ^ebekesinden dogan turn arizalar (elektrik kesilmesi, voltaj dalgalanmasi v.b.}, 6. Garantili uruniere 
yetkili servis dignda herhangi bir mOdahalenin yapilmasi, 7. Garanti etiketi olan Orunlerde etiketin zarar gormesi, 8. Orunun di^ yuzeyinde olu^an ktrik, gzik, 
v.b. gibi hasarlar, 9. Dupe, ?arpma, darbe v.b. nedenlerden meydana gelen arizalar, 10. Tozlu, rutubetli, agri sicak ya da soguk ortamlarda olu^an arizalar, 
11. Sel, yangm, deprem, yildmm dOpesi v.b. gibi dogal afetlerin sebep oldugu arizalar, 12. Viruslerden ve yazilimlardan kaynaklanan her turlii problemler, 
13. Veri kaybmdan dogacak problemler, 14. Oriinlerde olu^acak elektrostatik (esd) hasarlar, 15. Hatali paketleme sebebi ile elden teslim/kargo ile gonderim 
sirasmda olu^abilen arizalar, garanti kapsami digndadir. Destek ve irtibat: Orunlerimize ili^kin sorularimz olmasi ya da yardima gereksinim duymaniz halinde, 
www.teknoservis.net adresi uzerinden ucretsiz teknik destek servisimize ba^vurabilirsiniz. Ayrica teknik destek ekibimiz size telefonla da danipa hizmeti 
verebilir. Lutfen www.teknoservis.net internet adresimizden sayfamizi ziyaret ederek, size en yakm teknik servisimizin telefon numarasmi bulunuz. Emniyet 
ve Kullanim Uyarilari: Bu lirunde kullanici tarafmdan onarilabilecek higbir par?a bulunmamaktadir. Servis i^lemi yalnizca yetkili servis personeli tarafmdan 
gergekle^tirilmelidir. Cihaz periyodik bakim gerektirmez, her kullanimdan sonra temiziiginin yapilmasi onerilir. Cihazmizla birlikte gelen aksesuarlari kolay- 
likla kendiniz takip gkartabilirsiniz. Olasi bir ariza durumunda cihazm igni apaymiz. Bu cihaz yalnizca evde kuilanima yoneliktir. Bakanlik?a tespit ve ilan 
edilen kullanim omru 7 (yedi) yildir. Urunlerle ilgili destek ve irtibat ign lutfen Jetservis'e ba^vurunuz. Servis ve urOn konusunda irtibat numarasi; +90 212 
213 3013; www.jetservis.com; info@jetservis.com 

In cazul acestui aparat perioada de garantie este de cinci ani, calculate de la data vanzarii. Prestarea serviciului de garantie consta in miocuirea sau repararea 
unui aparat care prezinte defectiuni materiale sau de fabricatie. Iniocuirea cu un aparat nou sau luarea mapoi cu anutarea contractului de vanzare-cumparare 
nu este posibill Serviciul de garantie nu este prestat in cazul uzurii normale, a utilizarii abuzive sau necorespunzatoare, in cazul modificarii starii originale 
a aparatului, in cazul efectuarii lucrarilor de curatare a aparatuiui sau in cazul deteriorarii aparatului de utiiizator sau de persoane terte, in cazul pagubeior 
cauzate de conditii externe sau de baterii. Serviciul de garantie este prestat numai in cazul in care produsul deteriorat este insotit de fi^a de garantie datata 
g semnata de unitatea de la care a fost achizitionat produsul sau in cazul in care aparatui va fi trimis in vederea efectuarii lucrarilor de reparatii de catre 
Cumparator, care va anexa la aparat g chitanta primita in momentu! cumpararii aparatului. 

Hue Bn /laBaMe 5 ro/inHH rapanitHn sa tosh ype/i, cumaHO or /tarara Ha saKynysane. FapaHitMOHHaTa yenyra ce cktoh b saMnna nnn peMOHT Ha 
ype/i, KOHTO e c Marepna/iHH itew (jtabpnuHH fletjteKTM. PasMHHa c hob ypeA unit Bp'butaHe na napwTe He ca bt>smo>khm. HsKmoMenn ot rapaHitnriTa ca 
HopManHOTO MSHOCBane, npoMmunena ynorpeba, npoMnna Ha opitritnanHOTO ctcTonnite, nomtcTBateH AennocTH, pesynTarit ot HenpaBit/iHO TpeTitpane 
linn noBpeAa ot KynyBana miit TpeTit nnita, meTit, kohto ce Ai>n>KaT na BtHiuHit obcTOHTencTBa unit ca npnmtHeHit ot baTepnn. 3a itsBbpiuBaHe na rapan- 
unoHHaTa yenyra noBpeAeHitnT ypeA ce nsnpama sa CMeTKa na KynyBaua c noAneuaTaHaTa, A^Titpana n noAnneana ot Marasnna rapanqnoHna KapTa unit 
KacoB 6oh Ha nocouenitn b rapangitoHnaTa KapTa aApec. 
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I Garantieschein 5 Jahre Garantie | Bulletin de garantie 5 annees de garantie | Garanzia 5 anni di garanzia | 
1 Guarantee 5 years warranty | Certificado de garantia 5 anos de garanti'a 

. Zarucni list zaruka 5 roky | Garancia tanusitvany 5 ev garanciarol | Garancijsko pismo 5 godine garancije | 

I Garancijski list 5 let! garancije | Zarucny list zaruka 5 roky 

1 rapaHTMMHbiii ranoH flewcTBUTeneH 5 rofla | Karta gwarancji 5 lata | Garanti belgesi 5 yil garanti | 

! Certificat de garantie 5 ani | rapaHitnoHna Kapra 5 roflunu 


Modell/Erzeugnis 

Model ZVyrobek 

MofleobZklBflejrue 

Modele/Produit 

ModelIZGyartmany 

ModelZProdukt 

Modello/Prodotto 

ModelZProizvod 

ModeIZUrun 

Model/Product 

ModelZIzdelek 

ModelZProdus 

Modelo/Produao 

ModeIZVyrobok 

MoflenZMafletrue 

Seriennummer 

Seriove cislo 

Cepnitubm Howep 

Numero de serie 

Sorozatszam 

Numerseryjny 

Numero di serie 

Serijski broj 

Seri numarasi 

Serial number 

Serijska stevilka 

Numarul serial 

Ndmero de serie 

Seriove cislo 

Cepnen uoiviep 

Verkauferfirma 

Prodejce (firma) 

npeflupuaTue-npoflaBert 

Firme 

Arusitd ceg 

Firma sprzedajgca 

Ditta 

Prodajna tvrtka 

Satici firma 

Company 

Podjetje prodajaica 

Firma de vanzare 

Empresa vendedora 

Predajca 

OupMa-npoflaBau 

Verkiiufer 

Prodavac 

ilpoflaBert 

Vendeur 

Arusitja 

Sprzedawca 

Venditore 

Prodavac 

Satici 

Sales assistant 

Prodajalec 

Vanzator 

Vendedor 

Predavac 

ilpoflaBau 

Verkaufs-ZLieferdatum 

Datum prodejeZdodani 

flaia npofla*MZnocTaBKn 

Date de vente/livraison 

Eladasi-Zszallitasi datum 

Data sprzedazyZdostawy 

Data di vendita/consegna 

Datum prodajeZisporuke 

Satij-Zteslim tarihi 

Sales/delivery date 

Datum prodajeZdobave 

Data vanzariiZdata livrarii 

Fecha de venta/entrega 

Datum predajaZdodavky 

tiara na npofla*6aZAocTaBKa 

Stempel 

Razitko 

ileuarb 

Timbre 

Pecset 

Pieczgtka 

Timbro 

Pecat 

Damga 

Stamp 

Zig 

5 tampiia 

Sello 

Peciatka 

ileuar 

Kaufer 

Kupujici 

rioKynareob 

Acheteur 

Vevo 

Osoba kupujgca 

Aquirente 

Kupac 

Satin alan 

Customer 

Kupec 

Cumparator 

Comprador 

Kupujuci 

KynyBau 
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CH Trisa Electronics AG 
Kantonsstrasse 121 
CH-6234Triengen 
info@trisaelectronics.ch 
+41 41 933 00 30 


TR TRISA ELEKTRiKLi EV ALETLERi VE Ki^iSEL BAKIM ORONLERI 

MAHMUTBEY MAH. TA^OCAKLARI YOLU CAD. AGAOGLU MY OFFICE 

212NO:259 BAGCILAR 

ISTANBUL TORKIYE 

Tel:+90 212 446 0001 

Fax:+90 212 447 0002 

MO 5 TERI HiZMETLERi: JETSERViS 

TEL: +90 212 213 3013 

www.trisa.com.tr 


Trisa GmbH 

43A, Gorski Patnik Strasse 
BG-1421 Sofia 

D-63150 Heusenstamm 
HKS-GmbH@T-online.cle 
+49 (6104) 5920 


DE HKS BG 

Satellitentechnik Vertriebs GmbH 
Graf von Stauffenbergstrasse 8 


AT Franz Holzbauer 
Service GmbH 
Unterhaus33 
A-2851 Krumbach 
service@trisaelectronics.at 
+43 (2647) 4304070 


www.trisaelectronics.ch 


